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INTRODUCTION. 




The Malayan biographical tract of which 
the following is a translation, appears to have 
been chiefly drawn up, from time to time as 
the circumstances occurred, by the principal 
member of the family whose history it re- 
lates, and subsequently added to and finally 
arranged by one of his younger sons, whose 
name of 'La-uddin is found at the conclusion 
of the manuscript. The date of it he has 
neglected to insert ; but the omission is sup- 
plied, with sufficient accuracy, by his men- 
tioning the name of the English gentleman 
at whose desire the transcript was made, and 
who is known to have been Chief of the 
district in which the writer had taken up his 
abode, about the year 1788. A deficiency, 
howeveij of a more serious kind exists, in 
there not being any statements throughout 
the manuscript, of the years in which the 
several occurrences took place, although the 
intervals of time between each are carefully 
B marked. 
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marked. But this also is remedied in great 
measure by the incidental notice of some 
public transactions,* which enable us to ascer- 
tain that the most eventful period of the 
narrative was comprised between the years 
1756 and 17G6, when Mr. Carter, whose pro- 
tection the family sought, was relieved in the 
government of Bencoolen. 

The memoirs, although without any pre- 
tension to political or literary importance, are 
by no means destitute of interest ; but their 
principal merit is that of exhibiting a genuine 
picture, by a native hand, of Malayan manners 
and dispositions, more forcibly, and, it may be 
said, more dramatically represented, than they 
could be drawn by the pencil of any stranger. 
They have also the recommendation of afford- 
ing a specimen of simple narrative ; a style 
of which some writers have thought the Malays 
incapable, and which is certainly rare in com- 
parison with the romantic and extravagant tales 
so prevalent amongst these and other eastern 
people. Nor should we be too fastidious on 
the subject of their humble attempts at bio- 
graphy, 

" Purticularly the capture of the English aettlementa in Sumatra by 
B French aquadron under the Comte d'Estaing, in April 1760, and tJieir 
rt-Oxupatkin in the following year. 
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graphy, when we reflect on the small degree 
of historical interest that belongs to some of 
our own most popular works of the same class. 
The manuscript was sent to England in the 
year 1791, and not long afterwards received 
the dress in which it now appears, whilst the 
translator was employed in compiling a dic- 
tionary of the Malayan language. Its having 
remained so long unattended to since that 
period, is to be attributed to various causes, 
some of a personal and others of a public 
nature. Among the latter was the consider- 
ation, more especially, that the subject-matter 
of the memoirs being so nearly connected with 
the disagreements between the English and 
Dutch East-India Companies, or their re- 
spective governments abroad, on the grounds, 
or pretences of rights infringed, enemies coun- 
tenanced, and other grievances, they could 
not have been published at the time without 
the hazard of giving umbrage to the one party 
or the other ; but the circumstances being 
since entirely changed ; the persons implicated 
in the transactions, both Europeans and Ma- 
lays, having long ceased to exist ; the rules 
of conduct towards the country powers being 
established on a more enlightened policy than 
B 2 formerly 
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formerly prevailed ; and every pretext for 
future national differences being removed by 
the treaty of 1824,* there no longer appears 
to be any sufficient motive for suppressing a 
recital (true in substance, however partially 
coloured) that may serve as an useful warning 
to all persons who, in those countries, are 
placed in situations of discretionary control, 
to be just, as well as cautious in their pro- 
ceedings with a spirited and adventurous race 
of people, who have strong feelings of inde- 
' pendence, are impatient of injury, jealous of 
insult, and who consider the indulgence of 
revenge as a duty at least, if not a virtue. 

* By this treaty England consented to withdraw its establishments, 
and to relinquish in fiivour of the Netherlands, all right to settle or main- 
tain £Eu;tories in the island of Sumatra ; the latter power agreeing, on its 
part, to renounce a claim to territorial rights over the small island of 
SingaporCf on which, as an unoccupied spot, a settlement had been 
recently formed by the English ; and also to give up its factories on the 
continent of India. 
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This narrative, which contains a full detail of events 
that took place at the period of the Dutch (East-India) 
Company's taking measures for establishing a settle- 
ment at Samangka,* is transcribed for the information 
of the (English) resident (chief) of Layej'f who lias 



exi 



• Them 




district in Che Lampang country, sa welt as of a large 
bay near the western entrance of tbe SCmits of Sunds, on ttic SumaCrau 
side, otherwise colled by the DuCrh, Keyaer's Bay. It does not appear 
from the maps that tbe name of Saiaaiigha was applied to any partii:utar 
town ; nor, especially, is it found in a surrey mude of the bay by direction 
of the late Sic Stamford Raffles, or in Iiis encellent map of Sumatra 
recently published. There is reason, however, to believe that the place 
called JJimi or Birneat its further extremity, is that wbicb was occupied 
by this bmily and other Malays, and where tbe Dutcli boisted their 
flag; for in a sketch made at tbe time by Captain Thomas Forrest, 
and puhlished in Dalrymple'a Collection, it is the only spot where lie 
has marked a town ; and it cannot be supposed that he would have 
omitted the place where he procured refreshments, and lay (as will 
appear) ten days at anchor. Nor is it extraordinary that iii the course 
of this narrative the well-lcnown name of the bay should be employed 
instead of that belonging (o an obscure river at the mouth of which tha 
Malays had fixed themselves. 

t A residency or settlement on the south-u'estern coast of Sumatra, 
about thirty miles from Bencoolen, of which Mr. B. Hunnmgs was then 
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expressed a wish to be made acquainted with the circum- 
stances. 

A Malay, a native of Bdyang* in the Jdtigdom of 
Menangkabau,f who was distinguished by the appella- 
tion of Nttkhoda Makuta, undertook a trading voyage 
to Java, and continued for some time to navigate from 
one port" to another of that country. Visiting afterwards 
an island called KarimSta, situated between Pastr and 
Banjar,l which He found to be the resort of a consider- 
able number of Malays, who were drawn thither, as well 
for its being suited to the purposes of commerce, as on 
acGonnt of gold mints at that time worked by the natives; 
and observing it to be a place where the people lived 
undisturbed in their industrious pursuits, he formed the 
resolution of making it his future residence, and accord- 
ingly took, to himself a wife. He had not, however, been 
settled there more than three years, when a fleet (of 
praws) from the Bugia country (Celebes), commanded 
by Panglima Tuasah, made its appearance and com- 
menced hostilities ; the reputed wealth of the inhabitants 
holding out a strong temptation for plunder. The 
attacks were resisted during the space of a month, but 
the invaders continually receiving fresh succours at 
length 

* A place not manf milea to the south-eaBt of Padang, on the ireGCern 
coast of Sumatra. 

+ For an account of this ancient, and probablf origjiial Malayan 
kingdom, see (he History of SumAtra, p. 333. 

} Forts of Borneo ; liiiC the situutloii here described applies rather to 
Pl^o Laut Uian to KarimSIa, which liea en the western or oppssite ^e 
of the great island. 
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, length prevailed, and tlie people on shore were reduced 
to the necessity of saving themselves by flight in the 
best manner they could. Some made their escape in 
prawa, and some in sampans (canoes), whilst others 
fled on foot (to the interior of the island). Nak/ioda 
Makuta embarked in a praw, and sailing at night, un- 
observed by the enemy, reached in safety a place named 
Tayan, in the country of Banjar (in Borneo), 

About a year after his arrival, his wife bore him a 
son, to whom he gave the name of Iiwht Tayan. When 
the child had attained its third year, he began to reflect 
on the expediency oS changing his residence ; from the 
consideration that in the event of his own death, an 
infant of that tender age, without a father or relatives^ 
would be exposed to danger. Influenced by this motive 
he took measures for building a praw, for which he 
provided a cargo as soon as she was ready for sea, and 
when a fortunate hour presented itself, he set sail, with 
his family and household, for a trading voya^ to the 
country of Lampong.* The space of time employed in 
the voyage is not mentioned, but he disembarked at a 
place called Pidbwifji^ where he found a number of 
Malays living under the jurisdiction of a pangeran 
(native chief), who received his title of Pangeran Su^a- 
bmoa from the sultan of Bantam (in Java). Upon 

tliis 

* A district that embraces the eoulhccn extremity of Smnatra ; but 
the name is particulail; applied to a bajr within the Straits of Sunda, lud 
near tu that of Saaam/ha. 

t An incoiiaideialile place in Lampung Bay. 
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this person he waited, to pay his respects, and recounle<i 
to him the events of his life, particularly the circum- 
stances attending his flight from Karimuta. The chief 
appeared to feel much concern at the recital, and said 
to him, " Nakhoda,* you will do wisely to fix your 
*' abode in my country, and cease to lead a wandering 
" life. Reflect that you are now advanced in years ; but 
" if your inclination be still to employ yourself in the 
" pursuit of gain, there is ample scope for trade between 
" this place and Bantam." Makuta assented to this pro- 
posal, and when their conversation was at an end, re- 
turned to his vessel for the purpose of landing her 
cargo. This being effected, he hauled her on shore and 
laid her up. His next object was to build a house near 
the mouth of PiSbong river, where he cstahlislied himself 
as a trader. Many people, as well Lampongs as Malays, 
resorted to him for the purchase of liis goods ; but even 
though the purpose of their visit should be merely to 
converse and ask questions, he never failed to answer 
them with mildness in his words and complacency in 
his manner. His dealings were open and candid, he 
was above all dishonourable arts, and he avoided every- 
thing that might lead to jealousy or dispute with the 
inhabitants. The consequence of which prudent con- 
duct was, that during the whole period of his living 
among them he never ceased to experience their good will. 

His 
* A Persian Cenn adopted by !i\e MiiJajH, denoting a person »ho is at 
the same time navigator ancl owiipc of a trading vessel ; a condition 
of much respectability amongst tbese commercial people. 





His son Tayan beinj^ now of sufficient age, he had 
him taught to repeat the formularies of religion, and 
afterwards to write. Thus instructed he was sent to 
visit several countries, the names of which have not 
been recorded. Seven years were employed in this 
manner ; at the expiration of wliich he returned to re- 
side at Piabdttg. By this time the father was far advanced 
in years ; living res^iected by the pangeran, beloved by 
the Malays, and regarded as their cliief by all the mer- 
chants established there. He resolved that his son should 
not thence-forward undertake any long voyage. '* Con- 
tent yourself," he said to liini, " with making trips 
between this port and Bantam^vrhhher you may convey 
cargoes of pepper ; and even if you should effect only 
one trip in the season, you may still make it answer, by 
employing yourself during the intervals, with the aid 
of a few domestics, in cultivating a rice plantation.'* 
The value of pepper in this part of the country, if 
the advances of money are made in the preceding year, 
that is, six months before, is six (Spanish) dollars for 
the bahar (five hundred weight), or seven dollars, if the 
purchase be made at the place of weighing for money 
paid down. Such are the established rates in all parts 
of Lamp6ng, within the jurisdiction of the sultan. Now 
this pepper, when safely transported to Bantam, is resold 
to the sultan for twelve dollars the bahar ; and be the 
quantity what it may, he never fails to take it off. By 
him it is again disposed of to the Dutch Company at 
twenty doUars, accot-ding to an agreement that has long 
fiubsisted 




subsisted between them.* The Company ccinnot pur- 
chase it in the first instance from the chiefs of the 
coimtry, nor from the Malay traders, without the con- 
sent of the sultan, and if these should be detected in 
the sale of it, they would become liable to capital 
punishment; the pepper having ever been considered 
Bs at the exclusive disposal of the prince. 

In compliance with the wishes of his father, Tuyan 
confined himself to the short navigation pointed out 
to him. About twelve months after this time liis name 
of manhood was bestowed upon him,-f and kota thence- 
forwards he was distinguished by the appellation of 
I NaMioda Muda. 

I When he had been engaged for the space of four or 
five years in the business of conveying pepjier to Ban- 
tam, it happened that his father was seized with a 
dangerous illness, and upon being called to his presence, 
the latter thus addressed his son : " my child, the 
" fruit of my heart and light of my eyes, preserve as a 
" sacred deposit the advice that I now give you. When 
" the decree of the Abnighty shall have been fulfilled with 
" respect to me, and by my death you shall have become 
" your own master, avoid carefully to contract debts. If 
" your capital should be insuilicient for your employing 
"it in mercantile adventures, cut timber in the woods, 
" dispose 
* The price paid to the pUuitem, at tl»t period, b; th 
pw 



Bnglifih Com- 
pany, waa fifteen doltars tbe bnhar, exclusive of the customary hIIowoiiccs 
IT duUCB to the ohtela. 

I explanation of this cognoinen or titulu auDe, termed gaiar, 
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" dispose of it, and raise a capital ; catch fish in the sea, 
" dispose of them, and raise a capital ; hut do not dare 
" to run in debt, eitlier to the sultan, the Company, or 
*' any individual. Ohserve this injunction, my dear son I" 
Shortly after pronouncing these words, Nakhoda Ma- 
kuta breathed his last, in the country of Piabong. The 
commands he gave were listened to with attention by 
Nakhoda Muda, who treasured them up in his heart 
(ind never swer\ed from them. 

About three years after this event he married, according 
to the mode termed semanda,* a person from Samangka, 
the daughter of Nakhoda Paduka, who at his death left 
only this child, whose name was Radm Mantri. Her 
the relations bestowed in marriage on Nakhoda Muda 
of Piabdiig. Two years afterwards he made a trading 
voyage to Samangka, and upon his return asked his 
wife whether she felt a strong attachment to her own 
country, as in that cose he should make no difficulty in 
gratifying her wishes by removing thither. " Nothing," 
she replied, " could be more agreeable to me than to 
" revisit Samangka, and especially as I have there some 
" plantations of coco-nut and other fruit-trees, which I 
" inherited from my family, and have left behind me." 
Upon this he embarked with his wife and all his house- 
hold, in a praw, and removed to that place, where, upon 
his arrival he built a. house. The produce of pepper 



* In thisE, the proper Malayan mode, as diBtinguished from those 
use amongst the country people, the tights ol the two parties aie re 
procal. See Hist, of Sumatra, p. 226. 




in the country being considerable, he found full employ- 
ment every season in transporting the article to Bantam; 
where also he married a wife. At this time his family 
at Samangka consisted of nine children, three daughters 
and six sons. The eldest of all was named Incht Pisang, 
the next, tnchi Tenfm (daughters), then a boy named 
Wastib ; the next was bom at Bantam, and named 
IVasat ; then again at Samangka, one named Bantan, 
and another named 'La-uddtn ; then the third daughter, 
named Brisih, and Muhammed and Rqff-tiddin, (sons) ; 
making in the whole ten children, (including the one bom 
at Bantam). Besides these were three which he had by 
concubines; one, a boy, named KobS, and two girls 
named Si^Rami and Si-Khamis. From the period of his 
removal to Samangka, the number of Malayan settlers 
there continually increased. 

Beyond the hills that lie inland of this place, tliere 
lived a people known by the appellation of Abung, who 
occupied ten villages. This singular custom prevailed 
among them, that when their young men proposed to 
marry, they were required to undergo a year's probation 
before their offers were accepted. In order to fulfil 
this, they formed parties, to the number perhaps of ten 
persons, each of whom armed himself with a spear, a 
sword, and a kris, and thus equipped they set out on 
an expedition. Their provisions were three (gallon) 
measures of rice, with as much sugar as each man chose 
to provide ; the use of this last article being to make a 
composition with decayed wood, on which to subsist, 
should 
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should their rice be expended. The object of these 
enterprises was to cut off the heads of sucli persons as 
they should encounter on the road; and in this pursuit 
they were sometimes led as far as the 8ea-«oast, in the 
neighbourhoHsd of SamangJea. Scarcely a month passed 
witliout some of the inhabitants losing their lives, whose 
bodies were afterwards found headless in the woods; 
and when there was occasion to visit the rice plantations 
or fell timber, unless four or five persons associated for 
defence, they dared not to venture into the country, 
from the dread entertained of these Abung men.* 

As soon as the invading party met with success in 
obtaining heads, they returned homeward. In the mean 
time their countrymen, expecting their approach, pre- 
pared coco-nut shells filled with milk, and placed in 
the paths through which they must pass to their respective 
villages. Such of the youths as were provided with tro- 
phies passed on to their houses, escorted by a numerous 
band of young women who met them on the road, and 
with every demonstration of joy, shewed their willing- 
3 to become the wives of the fortunate adventurers. 
Those, on the contrary, who returned empty-handed, 
were deterred by shame from entering the villages, when 
they perceived the ranges of coco-nut shells filled with 
milk ; because the ceremony implied that they were to 



be 



* Mi^ntion is made of this savage tribe in the HIsL of Sumstis, oi 
girmlly published in 178.3, sereral jean Uefore tlicse memoirs we 
England. 



10 



ITEMOIKS OF 1 



be looked upon and fed as dogs:* and it sometimes 
happened that to the hour of their death, these never 
revisited thdr homes. The use to which the sciilis 
were subsequently applied, was this. The young man 
who was about to OKUry put into his trophy some gold 
ot silver, in caxler to present it to the parent of his in- 
tended wife ; and when the nuptial ceremony was to 
be performed, the scull was filled with toddy of the 
palm tree, of which the bride and bridegroom alternately 
drank. The rites were then complete; whereas if this 
were n^lected, such an imperfect marriage would be 
r^ixrded only a& a state of concubinage, and the woman 
would not receive the respect paid to a lawful wife. 
Such were the customs of the Abung people, who lived 
beyond the hills of SomangJca.f 

NaJdtoda Muda reflecting on these circumstances, said 



butter. Ttiesi 

-f This story, wljich lias much tlie air al romance, migbt, wiA per- 
fect consiatenc}', be reduced to simple niatler of 6ict. The people of 
the hills tmd those of the lower country were (as verf commonly 
happens) in a state of cmitinua] and inveterate hostility, retaliating as 
opportunities offered, and giving no quarter. Those of tlie hills, tliuugli 
atroi^ in thdr natonil defences, were inferior to the others in point of 
numbers and means of otFence. The object of their policy must there- 
fore have been to suijoise stragglers, and their joung men were incited 
to shew their activity and skill in this species of warlaie, by the most 
that could be held out to them ; that of 
men on those, in preference, who most disCin- 
the only o 



k. 



effectu^ encouri^mei 
bestowing their young 
guisbed themselves. Of their comparati 
proof was ttte number of heads brought back with then) ; and the 
^nomy attendant on tlie want of success (however accidental), 
it of an cKlraotdinarjf character. 
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to himself, " As long as the Abung people remain un- 
" subdued, the inhabitants of this place must always 
"be exposed to danger; and it is intolerable that a 
" person cannot venture to walk into the country alone." 
Under these impressions he proceeded to consult with 
Kirla Minjan, agent for the sultan of Bantam at Sa~ 
mangica, about the expediency of making an attack upon 
their villages. Kiria agreed with him in opinion, and 
proposed that they should assemble their respective de- 
pendants; giving notice of their design to the chiefs 
of the country. These chiefs were four pangerans; 
namely, Wei Ratna of Beniawatig, whose jurisdiction 
comprehended twenty kampongs (or palisadoed villages) ; 
Laiit DaroBonia of Bibu Langu, who had eighteen 
vill^es ; Jaya Kaauma of Padang Rata, who had 
ten, and Wei Samangkal of Samawang, whose depen- 
dants were numerous and occupied thirteen villages. 
Ail these chiefs were summoned, and in about five days 
they assembled at Samangka to discuss the propos*Ki 
measures ; when Kiria Minjan thus addressed them : 
"The subject on which Nakhoda Muda and myself 
'*have called you together is, the expediency, as it 
*' appears to our judgments, of conquering the Abung 
" people, in order that the inhabitants of this country 
" may be relieved from apprehension and enabled to 
" attend to their pepper and rice plantations, which, aa 
" we are informed, they cannot do at present without 
" imminent risk, should they venture to go singly: and 
" for this state of things, there seems to be no other 
"remedy. 



"remedy." The pa^fg-erows unaoimously replied: "The 
" circunistanccs, Kiria Minjan, are as you represent, 
"and we perfectly concur witli you in opinion as to 
" the necessity of the war ; but for our parts we are 
" entirely unprovided with the proper arms, such as 
" pieces of ordnance and musquets. Our weapons are 
" no other than long lances, which must prove exceed- 
" ingly inconvenient in a country where hills are to be 
"continually ascended and descended."* — "No diffi- 
" culties," said Nakhoda Miida, " need to be made 
"respecting arms. Such of the dependants of the 
" country chiefs as accompany me, may be provided 
" with the common short lances ; the long ones being 
** useless." He was appointed sole leader of the expe- 
dition ; nor was it accompanied either by Kiria Minjan 
or by any of the pangerans in person. The force em- 
ployed consisted of about four hundred men, of wliom 
eighty carried musquets; tlic remainder being armed 
in a variety of modes. After spending three days in 
making their way through uninhabited forests, they 
approached the neighbourhood of the Abung villages. 
A council of war being now held, Nakhoda Muda gave 
orders that the people belonging to the country chiefs 
should remain where they were, for the present, whilst 
he advanced with those who were armed with musquets; 
but that as soon as they should hear the report of a gun, 
they were to hasten immediately to the spot. Marching 

close 

* These very long Ijtnocs aie described in the Hist, of Sumatia, aa 

being bome by three men- See p, 861 of early cdiciuiw, or 297 of new. 
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close up to one of the villages, named Minjang, he 
cmlered a. shot to be fired into it, and then entered with 
his men: but they found it empty; having been aban- 
doned by the inhabitants, who had fled in various 
directions. The remainder of the force now came up, 
and fell to plundering such effects as were left in the 
houses. Inquiry was then made of persons acquainted 
with the country, whether the other villages of these 
people were far distant from thence, and upon being 
informed to the contrary, Nakkoda Muda, immediately 
proceeded against them with all his followers. The 
particular names of these places are not mentioned, but 
of the ten not one remained untaken, and by order of 
the commander the houses were burnt to the ground. 
Two months were employed in searching for the fugi- 
tives, scarcely any of whom could be discovered. Such 
as they happened to fall in with were hunted like deer 
in the forest; none attempting to make resistance, so 
much were they terrified by the report of fire-arms ; 
nothing of tlie kind having ever been heard among 
them, either in the course of their own lives or from the 
days of their forefathers. In all this destruction of 
villages, however, not more than four of the Abung 
people were killed by the musquetry ; and of the four 
hundred who accompanied Nak/ioda Muda, not one man 
lost his life, and only one was wounded in the foot by a 
ranjau.* Since this event nothing has been certainly 
known 
• These are small, sharpened states of bamboo, stuck in the ground to 
annoy a pursuing, barefooted enemy. 
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Icnown of ^ese fugitives, but it wais repdtt^ th&t they 
hkd fled as fkr as the isea, on the opposite ade of the 
islam}, and were settled near Pulembang. Nakhoda 
Muda and his army returned to Samangka^ where they 
were hiet by Kitia and the pangerans, and eagerly 
qtiestioned respecting the circumstances of their cam- 
paign ; (jX which h complete detail was a;fibrded. Being 
"now satisfied <t[ the entire dispersion c^ the Abimg 
{)eople, tihbse of SamaJhgka w^e relieved from furthcOr 
ap|Mreheil^n. Alter four or five days had been speift 
in festivities and rejoicing in the toWn, the tountry chiefs 
letiHUied to their respective villages witji hearts qwte stt 

Half ^ year had elapsed frmn the fiiHe of this traniS- 
aictiot^, when Nakhoda Muda made a voyage to Baniictm 
Wth a tjargo of pqpper. Upon his arrival he waited oh 
'Ae principal minister of the sultan and dqx)sitary of 
his confidence in all business, of whatever nature, within 
his realm, whose tide was Pangerdn Kamma Ningrat. 
Upon enteritig the house, he sat down (respectfully) in 
the presence of ihe minister, who, when he perceived 
hiih, said ; ^^ When did Nakhoda Muda arrive ? What 
** cargo has he brought? What "news was stirring at 
" Saman^a when he left it T^— " My latdpan^erani" 
replied he, '* I have brought nothing besides pepper; 
"being fhe bnly produce of the country. Of this 1 
**liave one hundred bakars (about thirty tons). As to 
** news there was none, excepting what relates to a 
" certain people beyond the hills, who had no king nor 

" were 
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'' wen? uDtkr any certain goTenunenl; belongi^ neitber 
" to his highoesi the sultan of ArnioM, nor to the 
^ saltan of Paiembamg, nor to any otho' powi». So 
'* great vas the terror tbey insfored, that when any of 
' them were known to approach the coast, the inh&bU 
ra dared not to venture into the 



" country) from the dread of being murdered. This 
*' caused the chiefs to resolve upon attacking their 
" villages, and to appoint me to proceed thither at the 
** head of their depaidants ; on which occasion the 
" villages were all destroj-ed, to the number of tea." The 
minister expressed himself to be extremely gratified by 
this inteliigence, and Nakhoda Muda, after some further 
conversation, took his leave, to return to his %'esseL 

As Eoon as the landing of his cargo was effected, an 
offica on the part of the sultan, and another on the part 
of the Dutch Company, attended to receive it. When 
wdghed, the amount was paid in dollars, which lie laid 
out in goods fur the Samatigka market. His returning 
cargo being ready, he again waited on the minister, to 
signify his intention of departing. " Nakhoda Muda" 
said he, " as your readence is at Samangka, it is expe- 
" flient that you should be in a capacity of rendering 
" service to the sultan, in your district, which is far 
" removed from the seat of government Should any 
*' disputes, or actual hostilities take place amongst the 
*' pangerans or proatins (heads of villages), be it your 
** duty, in conjuiKtion with Kiria Minjaji (the agent), 
'* to inquire into the causes of tlieir difference, and, 
C 2 " provided 
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*' provided that no lives have been lost, to adjust the 
" affair, judicially, on the spot : but in the event of any 
" persons being killed, the proat'ma must be sent over to 
" Bantam, and the particulars of the affray communi- 
" cated to me in writing. Moreover, when persons sent 
" from me and commissioned by the sultan, arrive at 
" Satnangka for the purpose of making a survey of the 
" pepper plantations, do you, Nakhoda Muda, accom- 
** pany them in the business. These, you must be 
" aware, are not my private suggestions, but the com- 
" mands of the sultan, whieh I have his directions to 
" make known to you." — " The performance of what 
" your Excellency requires," replied Nakhoda Muda, 
" would not be attended with more trouble tiian what I 
" should willingly undertake ; but I have doubts of the 
" appointment being satisfactory to the chiefs of the 
" country ; seeing that I am no more than a settler in 
" the place, as is well known to your Excellency." — 
" All persona who dwell at Samangka," the minister 
observed, " are equally to be considered as settlers, and 
" as continuing to reside there under the sultan's licence : 
*' nor can any one of them pretend to exercise power or 
*' will, otherwise than through the sultan, to whom the 
" comitry has belonged from early times, unto the pre- 
" sent hour." To this, Nakhoda Muda returned no 
further answer, but only took leave, preparatory to his 
departure; on which occasion the minister invested him 
with a complete dress, such as the proatins in the 
dominions of the sultan of Bantam are accustomed to 
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wear. Upon going down to the port, he waited on the 
Fiscal (Dutch officer of the customs), in order to pro- 
cure a sea-pass for Samangka, and as soon as that was 
made out, he set sail, and performed the voyage in a 
short time. 

About six months after his return a boat arrived from 
Bantam having on board two officers, who came, by 
the sultan's orders, to make a survey of the plantations 
belonging to every village, and broughi direction to 
Nakhoda Muda and Kir'ia Minjan to proceed along 
with them. They accordingly set out together, and in 
the progress of the survey (or circuit of inspection), the 
principal officer thus addressed the respective proatins : 
" It is by the command of his highness the sultan that 
" Naklioda Muda, in conjunction with Kiria Minjan, 
" accompanies us on this duty : you are not therefore to 
** feel any jealousy towards him for what he does in obe- 
*' dience to those commands. If any difference should 
" hereafter arise between one proof in and another, or 
" even between the parfgerans, these two persons are 
" appointed by the sultan to decide upon it, and you 
" are required to abide by their decision. Such, be it 
" known to all whom it may concern, is the pleasure of 
" the sultan." In two months the business of the survey 
was completed, when the party returned to the town, 
and the boat (with the two officers) sailed for Bantam, 
carrying a small quantity of pepper from each of the 
country chiefs, as a complimentary tribute to his high- 



The 




The Malayan town at Samangka continually in- 
creased in its population. There were about fifty praws 
belonging to the place, navigated uy Malays, and em- 
ployed in the transport of pepper. These were obliged 
to take out passes for their voyage from Nakhoda Miida, 
and to produce them on their arrival at Bantim. In 
this manner he advanced in personal t^nseqiience, and 
rose in the esteem of the inhabitants of the place. The 
native Lampbngs, the Javans, and the Malays, were 
equally attached to him. 

It happened that about this time a war broke out in 
the country of Bantam, between the sultan and the 
people of the hills. The leader of these insurgents was 
named Ratu Bagus Buang, a man of an active mind 
and of desperate resolution, whom none amongst the 
hill-chiefs dared to oppose, and whose word they impli- 
citly followed. Under him they collected in a body to 
make an attack on the capital, and soon obtainetl posses- 
sion of all the smaller towns in the neighbourhood. Even 
within the city itself, those persons who were not in 
immediate connexion with the court, were in general 
inclined to the party of Ratu Bagtie. The only places 
of consequence that remained untaken, were three forts ; 
one belonging to the sultan, named Gadimg Intan, and 
two belonging to the Dutch, cvi\\^ Pitchl {?)a.-aA Karmig 
Antu; the garrisons of which held out. The sultan, 
however, received occasional assistance from Batavia, 
and the war was carried on for the space of about two 
years ; the insurgents being induced to maintain it with 

snch 
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such obstinacy, by the prospect which Rata Ba^ua held 
out to them, that in tlie event of his getting pos^ssjon 
of the city, they would be relieved from all future 
contnil, either ou the part of the sultan or of the 
Company. Endowpd in an eminent degree with the art 
of working upon the minds of men, he led them in this 
manner to promote his designs, and to disregard the con- 
sequences of such proceedings. 

Upon Kiria Minjan's receiving the intelligence of the 
city of Bantam being attacked and of the probability 
of its capture, he immediately left Samatigka, in order to 
join the party oiRiitu Bagus, being himself a hill-man of 
the Bantam country. As soon as he was admitted to 
his presence, and niade the customary obeisance, the 
Rutu* inquired, " from whence does this man come ?"^ 
" He is," 8aid the officers in attendance, " Kiria Mlnjan, 
" who for some time past has had the management of 
" the Samangka country ynder the orders of the sultan, 
" and is arrived to pay his compliments to your high- 
" ness, in consequence of his learning that you are 
" making preparation to effect the conquest of the 
*' city." — " Your slave," said Kiria, " comes to express 
" his readiness to submit to the will of your highness, 
" and no longer acknowledges allegiance to tlie sultan."— 
" Are there," inquired the Riltii, " ^y Malays setded 
"at Samangka?" — "There are many, please your 
" highness, who are established there for the purposes o£ 
" commerce ; 
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" commerce; perhaps two hundred and fifty men capable 
" of bearing arms; and their chief is named Nakkoda 
" MudaT' — " Such being the case," said the Haiti, " do 
" you return directly to Samangka, and bring hither to 
" me all those Malays." — " But how am I to act," 
answered Kir'ia, " if they do not shew a willingness 
" to obey your highness's commands by accompanying 
" meP" — " If all should not be disposed to come, bring 
" with you at least one hundred and fifty : by fair means, 
" if they are submissive, or otherwise by force ; but at 
" all events bring them hither; and should any spirit of 
" resistance be manifested, take off the head of their 
" chief, and let it be conveyed to me." 

After this conversation Kiria embarked from a place 
named Kwala Charingan, for Samangka, being pro- 
vided with two large boats, of the sort called pan- 
ckalang. Upon his arrival, he repaired to the residence 
of parigeran Wei Ratna of Beniawang, whom he thus 
addressed : " I am come hither, pangeran, by the orders 
'" of S5/u Bagus Buang, to make a progress through 
" the country of Lampong, and ascertain who amongst 
" the chiefs are disposed to yield obedience to him as 
" their sovereign, and who are not ; it baring become 
" certain that he must soon render himself master of the 
" city of Bantam. My reason for applying to you in 
*' the first instance is, that I consider you to be tlie 
" principal person, in rank and consequence, of this 
" country," — " If it were indeed certain," replied the 
pangeran, " that Bantam must submit to Riiiu Bogus, 
" there 
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" there would be no room for hesitation, because who- 
" ever is king of thai place is entitled to our allegiajice : 
" I hope that what I say does not give dissatisfaction." 
'* What is your opinion," said Kirla, " with regard to 
" the Malays who are settled here ? Do you suppose 
'* them inclined to attach themselves to the cause of the 
" Rata, or the contrary ? My reason for the inquiry is, 
" that I have his instructions to cause all those Malays 
" to join him ; by fair means, if they are so disposed ; 
" or if not, by force." 

It happened that this conversation was overheard by 
a person named Radin Sapang, who was particularly 
attached to Nakhoda Muda, and who immediately com- 
municated to him the purport of it. Upon receiving the 
information, the latter called a meeting of all the na- 
khodas (masters and owners of trading praws) that were 
then in the Malayan town (kampong malat/u). Being 
assembled at his house, he addressed them in the 
following words : " In what light, my brethren and 
" fellow-traders, are you disposed to view the commis- 
" Bion brought by Kiria Mitijan from Ratu Bogus, for 
" transporting us all to Bantam ? If we shew a dism- 
*' clination to join in his measures, he will assuredly 
" proceed to hostilities against us. Such is the in- 
" formation communicated to me by Radin Sapang. 
" What, my brethren, should be resolved upon under 
" these circumstances ? Our decision must be instantly 
" made ; for at this moment Kirta Minjan is at the 
" village of pmigeran Wei Ratna, collecting a force to 
" inarch 
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*' march this way." Of the traders who met together 
on this occasion some advised it, as the more prudent 
course, to accede to what should be proposed by the 
agait of the Rata ; whilst others maintained a contrary 
opinion ; and there was no consistency .in their deUbe- 
rations. At length an eld^ly person named Nahh^idm 
Malhn, who came from Kampar ((m the north-eastern 
coast of Svmatrd)j suggested, that since so much yn- 
certainty prevailed amongst them, it would be Qxpedi^nt 
to refer the matter back to Nakhoda MSddy and to 
request the aid of his counsel. This reference being 
approved of by the others^ and his sentiments being 
desired accordingly, he said to tb«n : *^ In my humble 
*^ opinion, so long as the sultan of Bantam remains un- 
^< subdued, and the Dutch Company continues to exist 
*^ at Batama^ it would be unwise in us to embrace 
•< the party of Ratu Bagus Buang. With regard to 
^* Kirla, if he shall judge it prc^r to advance towards 
^' us, I think it will be more advisable to resist him 
" by open force, than to be led away by any pro- 
"^^posals; as I am fiilly persuaded that Bantam wiU 
*^ not be taken by his master, however brave he may be, 
^< so long as the sultan is furnished with succours from 
" Batavia. Thus you have my counsel.''—" This being 
** the decision,** said they, " no time should be lost ; let 
*' each man of us get ready his arms, and let us proceed 
•' to occupy situations where we can most advantageously 
" make a stand and oppose the enemy ."^ 

Nakhoda Muda took measures for fitting out two 

praws ; 
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praws; which were well provided with anns and ammu- 
nition, and each had two experienced persons on board, 
who were ingtructed to lie off the mouth of the river for 
the purpose of intercepting Kiria Minjan's boats, in 
the event of his attempting to enter with them. The 
crews were all chosen men, and Nakhoda Mallm, to 
whom the service was intrusted, had acquired much 
experience in naval warfare, from having been heretofore 
employed against the Baju people.* As soon as this 
business had been arranged, he dispatched a small 
vessel to Bantam, with a letter to the sultan and another 
to the Dutch governor (chief or resident), Mynheer 
Sanibirik,-f- acquainting them that an agent from Ratu 
Bayua ha*l arrived at Samfingka, for the purpose of 
securing that country for his master ; that all the native 
chiefs were intimidated by him, but that the Malays, on 
the contrary, had shewn no disposition to submit to his 
(usurped) authority. Such was the purport of these 
letters, which he committed to the charge of a person 
named Nak/ioda Tangah, who likewise carried a pre- 
sent to the sultan, of dried fish, rice, and ripe betel-nut, 
and to tlie Dutch governor, a few fowls. The vessel 
Bailed immediately, and upon her arrival at Bantam the 
letters 




More commonly written WajS.: a race of people fteqiienlinB the 
rs oC Borneo and Celebes, living constantly in tlieir boats, and said 
« addicted to piracy. See Forrest's Voyage to New Guinea, Intro. 
.ii, and also p. 3T2. 



f Hucli tlie name of this gentleman appears as \v 
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letters and presents were duly delivered. In consequence 
of the advices sent, two ships were ordered to proceed 
without delay to Samangha, one of them having three 
and the other two masts, with three hundred soldiers on 
board, European and Bugis.* In eight days from the 
time of transmitting the advices, these ships made their 
appearance. 

Kiria Minjan was in the mean time enjoying himself 
convivially, with the assemblage of proatins at the 
residence of pangeran Wei Ratna, and using his endea- 
vours to prevail on them to make an attack upon the 
entrenchments thrown up by the Malays; when his 
people observing the two ships to steer for the harbour 
of Samangha, hastened to carry the intelligence to their 
master. " There are now," they, said, " two ships 
" standing in towards the quarter of the Malays, and 
" we judge them to be sent from Bantam for the pro- 
" tection of that place." Alarmed at this information, 
and fearing for the consequences to himself, he instantly 
withdrew to his boats, set sail without loss of time, and 
rctiimetl to Jtdtu Bagus, near Bantam ; making to him 
a report of his want of success in Ids mission. " Such," 
he said, " were the circumstances under which I left 
" Samangka. The country chiefs were unanimously 
" disposed to attach themselves to your cause, but the 
" Malays were not to be influenced by my representee 
" tions ; 
• Properly Ihe nativea ot a district of Celebes; but the name a com- 
mojily applied to naiivc soldiers, in tbe service of Europeans, raised in 
aiiy of tbc Eastern ihlonds. 
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" tioTis ; and the appearance of the Dutch ships rendered 

*' it necessary for me to return." To this recital the 
Rdiu uttered not a ^vo^d in reply, but tumeti his attention 
to the prosecution of the war, and from day to day 
pushed on the attack against Bantam. 

We shall now revert to the state of affairs at Sa- 
mangka. Upon Nakhoda Mafia's perceiving the ships, 
he summoned all the Malays to accompany him to the 
landing-place, that they might be in readiness to rec^ve 
the captains; which was done with the usual compli- 
ments, as well on his own part, as that of the other 
Tiakhodas of the place. The subject of the first inquiries 
made by the captains, was, the latest accounts of the 
agent of the Rata; to which it was answered that he 
was still supposed to be at the village of Wei Ratna ; 
but being desirous of ascertaining the fact, they dis- 
patched the two armed praws, after putting an huudred 
soldiers on board of them, with instructions to the 
following effect : tliat if the people of the Rdtu should 
be still with the pangeran, they were to send back 
advice of it with all possible speed ; but to remain them- 
selves on the coast, to prevent their escape (by sea), 
until they should be joined by the remainder of the force.* 
Although 

* To explain die seeming difficulty of praws being sent to watcb an 
inland place, it must be understood that all the duiuiu or kampoiigs (which, 
for want of a better tenn, we call villages), are situated on rivers, and 
ctationing armed vessels off the mouth of one of these, ia nearly timta- 
investing t!ic places on its banks. The indication of tlic 
Javanesi! emissaries being still in the country, would be the appeannce, 
iver, of the masted boats in which they nriived. 
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Although the praws left Samangka the same night, 
they could not, upon reaching the spot, see either 
a pcmchalang or any other vessel at the anchorage^ 
When, on the other hand, the pcmgeran was apprised 
of their arrival, he sent out people (in sampans) to look 
after them ; and these upon their ajqproaching the vessels, 
b^g taken on boord, were asked where Kiria Minjan 
was at that time. To this they answered, that he was 
no longer in those parts, but had sailed for Bantam two 
nights before. A party then landed, and proceeded 
towards the village of the pangeranj who, when he per- 
ceived them coming, gave directions for their being 
acc^nmodated in one of his houses, and shortly after- 
wards made his appearance, but with strong marks of 
alarm in his countenance. Upon his asking what was 
the object of their visit, he was told that they were com- 
missioned by the Dutch commanding officer to search 
for Kiria Mm^a/n^ who, they WOTe informed, was har- 
boured in his village. Being again assured of his 
having taken flight, they returned to their praws, and 
hastened to join their commander, to whom they commu- 
nicated the intelligence. 

It was now desired that Nakhoda Mida should call 
together all the chiefs of the country, and messengers 
were accordingly dispatched for this purpose to every 
village, inviting them to repair to the Malay town. In 
about ten days from that time all the pangerans and 
proatlnSy with a proportion of their respective dependants, 
were collected, and such was tKe number of these servants 

of 
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of God (Mahometans), that the place was not 6ufficieirt 
to contain them. The Dutch commander then desired 
of Nakhoda Muda, that he would put the question to 
the chiefs, whether or not they were resolved to maintain 
their allegiance to the sultan of Bantam and the Com- 
pany ; in order that it might be clearly understood what 
their sentiments were. Upon this question being aeked, 
Wei Ratna rephed, that all the chiefs remained loyal 
to the sultan and the Company, aa they had ever been. 
When the Dutch commander heard this, he said to tlie 
pa/tigeran with some warmth ; '* If you are really well 
" affected to the government, as you now declare, what 
" is the reason that you admitted into your village the 
" agent of Ratu Bagua ? Did you not know that he 
" was the enemy of the sultan and the Company ? If 
*' the news of his arrival in the country had not been 
" communicated to them by Nakhoda Muda, they must 
" have remained ignorant of it to tlus hour." — " The 
" cause," replied the pangeran, " of my not having sent 
" the intelligence was, that I had no person about me 
" wl»o was fitting to be the messenger; and besides this, 
" I was under apprehension from Kirta, whom I was not 
" strong enough to oppose. You well know. Sir, the 
" circumsttmces of this country ; that we are not pro- 
" vided with arms of a nature to defend ourselves against 
" an enemy. We are all here like women in respect to 
" our powers of resistance, and the sole occupation 
" allowed to us by the orders of the sultan and the 
" Company, is that of cultivating our plantations of 
" pepper." 



»8 



BMOIBS OF A 



" pepper." With this answer the Duteli commander 
appeared to be satisfied ; and on a subsequent da^ he 
desired Nakhoda Muda to ask whether the proatlns 
would have any objection to bringing down their pepper, 
in order to hia receiving it on account of tlie Company, 
by whose instructions he acted. This was consented to 
by the chiefs, and their respective dependants were 
directed to convey their produce to the town, from 
whence it was weighed off to the ships, and in three 
montlis the loading of both was completed.* They did 
not, however, proceed immediately to Bantam, but 
waited the event of the war with Rdtu Bogus. When 
at length he was defeated, and all his adherents obliged 
to fiy to the mountains, so that the sultan or the Com- 
pany were no longer in danger of disturbance from bini, 
the Dutch governor dispatched an order for the ships 
repairing to Bantam, which was executed without further 
loss of time ; and upon their arrival, both the sultan and 
the governor were much pleased to observe the large 
cargoes they brought, Tlie former directly sent a pan- 
chdlang to Samangka, with a considerable number of 
dollars, in payment of the pepper. In this manner was 
business conducted by his liighness and by Mynheer S. 

Half a year after the return of tlie ships, Nakhoda 
Muda 

' Tbe most obvious disadvantage waa Eliat eiperienced by the Malay 
tmden, who were tlius deprived of tlieir freight la Java ; hut it is pro- 
bable tliaC tbe real subject of difficulty and negotiation with tbe ebiDfs, 
woB tbe delivery of tbe pepper, in tbe t.mi inetance, to any other than 
the sultan, from whom they were accustomed to teceive their payment ; 
■nd tor this, it is evident, the captains were not provided. 
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Miida also sailed for Bantam, in company with all the 
tradinff prawB belonging to Samangka, laden with 
cargoes of pepper. When they hat! proceeded as far as 
the narrow part of the Strait, between the land of Java 
and the island of Perc/ia (Sumatra), the wind became 
foul, and Nakhoda Mudds praw was wrecked on the 
coast between the port of Bantam and Charingin. This 
happened at midnight. The loading of the praw was 
about one hundred bakara (thirty tons) of pep]>er, of 
which not one grain was saved, nor any thing of value 
excepting the arms, which the crew carried on shore with 
them wlien they quitted the wreck ; all the other vessels 
arrived in safety. As soon as Nakhoda Muda had 
collected the few trifling articles that could be got at, he 
took with him two of his people, and proceeded to 
Bantam in a small sampan (canoe) ; where, upon his 
arrival, he waited on the Fiscal, and acqu^nted him of 
the accident that had befallen his praw on the coast of 
Java, and of the quantity of pepper that had been lost. 
By the Fiscal he was conducted to the governor, who, 
when he was informed of the event, observed, that there 
was no help for it, and that he, the nakhoda, was out of 
luck. After some conversation he proceeded to the 
house of patigeran Kasuma Ningrat, the sultanas prin- 
cipal and confidential minister, who had the entire 
administration of justice, and took cognizance of all 
matters, whether relating to sea or land ; a minister to 
whom his master could with safety trust the keeping of 
his conscience. Having related to him tiis story, tlie 
D latter 
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latter said: " It cannot be helped: good fortune and ill 
" fortune proceed from God ; and do not you, rutk/ioda, 
" be the tesa disposed, on this account, to place your 
" trust in Him. Let me know," he added, " in what 
" respect I can assist you." — " My principal object," 
he replied, " in coming to make my situation known to 
" your Excellency, was, to request you to accommodate 
" me with the loan of a small vessel, of about two 
" Icoijan burthen, for the purpose of bringing away my 
" crew, with any articles they may have found the 
" means of saving." A vessel properly equipped and 
manned was immediately put under his orders ; in 
which he returned to the wreck and effected the business 
intended ; but upon coming back to Bantam, he found 
hia health and spirits so much impaired, that he was 
obliged to confine himself to iiis house. 

On a certain day, when the pafiCgeran had an audience 
of the sultan, he took an opportunity of mentioning, 
that in a large fleet of praws lately arrived from Sa- 
mangka with pepper, one vessel alone, the property of 
Nakhoda Mada, had been unfortunately wrecked on 
the coast of Java ; and that he (the minister) felt much 
concern for the man's loss. " If Nakhoda Muda," said 
the sultan, » is in want of funds for carrying on his com- 
" mercial dealings, supply him with whatever amount 
" his occasions may require." When the pangeran 
had taken leave and returned home, he sent for the 
nakhoda, who immediately accompanied the messenger 
to his presence. Upon his entering, the pangeron said 
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to him: 



I must not suffer 



your 



mind to be tli^ 



" tressed. If you arc in want of funds, it is the 
" sultan's pleasure that you should be supplied with 
" whatever sum you require, for the purchase of a 
" vessel and cargo." Nakkoda Muda, upon hearing 
this offer, requestetl to be allowed a moment's time 
for reflection, and then after a little consideration said : 
" I beg your Excellency to be persuaded of my sincercst 
" gratitude, and to accept my best acknowledgments, 
*' but I dare not avail myself of his highness's gracious 
*' intentions, by accepting of tlie advance, because I am 
" apprehensive that in the event of my death, it might 
" be the occasion of trouble to the children I shall 
" leave behind me. My son is not yet experienced in 
" business, nor have I myself been accustomed to employ 
" a borrowed capital, but to trade on my own little 
" stock, and to confine myself to the profits that it 
" yielded." To this the minister replied : " If such is 
" your resolution, nakhoda, you must not blame the 
" sultan or myself for any inconvenience you may suffer. 
" I am not to force upon you a royal loan that you are 
" not inclined to accept."* After some further dis- 
course he returned to his house at the port, where he 
continued to confine himself as before } but when a 
month had passed in this manner, a praw arrived from 
Samangka, which his wife had dispatched to him, with 
a supply of dollars to enable him to make the purchase 



dS 



of 



■ The aolemn cdiunatio:i of his fatlier may probably Iiare been the 
il motive fur declining tills liberal olTcr. 
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of this same vessel, if he should think proper; tlie 
option being reserved to him. He bought her accord- 
ingly, complete as she stood, and having provided a 
cargo for her, set 9^1 for Samamfka, which place lie 
reached after a navigation of only one day and one night. 
It was now his design to relinquish the Beafaring life, 
and in future to send his vessel to Bantam, with cargoes 
of pepper, consigned by letter {to a person there). He 
set about building a house, the dimensions of which 
were, ten fathoms in length and eight in depth (or 
breadth) ; the whole of the frame and boards for the 
ades being of teak wood. He was induced to under- 
take this work from the consideration that in case of 
his death, his son would be exempt from any trouble of 
that nature for twenty years to come. In about two 
years the building was completed; the sum expendetl 
on it not amounting to less than one thousand Spanish 
dollars. After this, however, he renewed his voyages 
to Bantam, and persevered in the navigation for three 
years. In one of his trips he made a purchase there ()f 
two praws, and took them with him to Samangka. To 
his eldest son Wasub, who on this occasion was distin- 
guished by the appellation of Nakhoda Bujang, he 
gave one of these praws, fully equipiied and provided, 
together with a trading capital. The other, with a 
similar outfit, he gave to his second son, named IVa^al, 
who in like mimner, by general assent, received the 
appellation of Nakhoda Leila. These youths had been 
taught all sorts of learning and accomplishments. In 
penmanship 
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penmanship especially, and the management of coiti- 
mercial busineas, their father took care to instruct theni. 
His two sons next in age to these, named Sarttan 
and "La-tiddin, he placed under proper masters, by 
whom they were taught to repeat their prayers and to 
write. 

These family concerns being arranged, he again sailed 
for Bantam, in company with several other masters of 
trading vessels, and attended by his two sons in tlieir 
respective praws. After a sliort passage they arrived 
in safety, and, according to custom, Nafckoda Muda 
waited upon the Fiscal and upon Governor S,, to inform 
him of the quantity of pepper they had brought from 
Samangkn ; which afforded much satisfaction. In like 
manner he paid his compliments to the minister, to the 
shahandar (comptroller of the port), and other officers 
of government ; after which he proceeded to deliver the 
pepper to the persons appointed by the sultan and the 
Company to receive it. 

About this time the sultan having sent for his minister, 
and the latter, being seated in his presence, said ; " Thy 
" servant is come in obedience to the royal summons : 
" whatever are the sultan's commands his servant is 
" ready to place them on the crown of his head." — 
" The occasion of my sending for you," said the sultan, 
" is to express my inclination that you should bring 
" hither and introduce to me Nnkhoda Muda, on whom 
" I am disposed to confer a title, in consideration of his 
services to me and to the Company." — " At 
" what 
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" what time docs it please your highness that I bHouIiI 
" introduce him ?" — " Bring him to the presence to- 
" morrow morning." The minister then took leave and 
returned home. As soon as morning came, he sent one 
of his officers for Nakhoda Muda, who instantly waited 
upon him,* The pangeran then made him aequointed 
with the sultan's gracious intentions, and they walked 
together to the fort (or castle) in which is the royal 
residence. Having reached the outer, iron gate, where 
the guard is stationed, they there stopped and sat down. 
This guard is composed of nine officers (pangulu), who 
have each nine chosen warriors (uUthalang) under them ; 
and these, in succession, do duty every day ; moimting 
guard at the side of the iron gate, A Dutch captain 
and a company of forty men also do duty there. 

When the native officer and the Dutch captain 
observed the approach of the pangeraji, accompanied 
hy Nakhoda Muda, they asked the reason of his bringing 
the latter. " It is," said he, " in consequence of orders 
" from the sultan himself, that I am going to introduce 
" him to the presence." The officers were all very much 
astonished at hearing this, and said among themselves ; 
" What can be the intention of the sultan in sending 
" for this man? How many nakhodaa of great wealth 
" and influence have visited Bantam^ from various parts 

"of 
* The tTBDsIator lias judged it proper to abridge these mesetges and 
teplies, which in the original are given with tedious repetition ; Init the 
ceremonica of introduction that follow, although ridiculously circutn. 
Btantiul, being chaiacteriEtic of manners, he thinlis it neceseary to 
preserve. 
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" of Java, and yet not one of them, that ever we have 
*' known or heard of, has been sent for by the sultan in 
" this manner, to enter his castle." Such were the 
reflections made by the guard, both natives and Euro- 
peans.* The pangeran then said to one of the persons 
on duty : " Go you to Fakir Adam,-f and acquaint 
" him that I am attending here, on the outside of the 
" iron gate, accompanied by Nakhoda Muda, in order 
" to his being introduced to the presence," One oi the 
guard thereupon went to find Fakir Adam, and informed 
him that the pangeran and Nak/wda Muda were in 
waiting to be admitted. " Request his ExceUeney," 
said the Fakir, " to come hither to my apartment." The 
guard, on his return, acquainted the pangeran that 
Fakir Adam requested him to come to his apartment ; 
which he and the nakhoda did accordingly. In this 
apartment or saloon, where the Fakir was stationed, 
there was an assemblage of about forty persons, some of 
whom were skilled in performances (or exercises) after 
the manner of the Arabs,} and in playing on all kinds 

of 

• This seems to be a little indulgence of pcnanul vanity, on tbe part 
of the aulo-biographer. 

f He appears to have beld an office in the sultan's housebolll corres- 
ponduig to tbat of our mastet of the ceremonies, oi of the revels. His 
name is singularly contrasted with bis duties ; but from its sanctiliGd 
impon, it is probable tbat be may ba<c bod the supeiintendenee of tbe 
haratn. 

t The text says, " sttillei! in playing with, or pcrformuig tbe dahUg," 
aftur tbe Arabian manner. In (be dictionarica n'e £nd the word 'O*'^. "^ 
ttanslated by ' club or mace ;' but such weitpoiu eeem ill calculated (tit 
G inteiioc of a palace. 
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of musical instruments, anil others in ctancing according 
to the Javanese mode. These exhibitions, of whicli 
Fakir Adam had the direction, were provided for tlie 
amusement of the sultan, who came to the saloon wlien- 
ever he was inclined to enjoy any particular sport. 
Upon the pangeran's making his appearance. Fakir 
I Adam inquired his reason for iiringing the iwkhoda 
' with him. " I know not," he replied, " any thing more 
" of the circumstances leading to this introduction, than 
" that the sultan expressed to me his pleasure that I 
" should tliis day conduct him to the presence." Fakir 
Adam appeared to be much surprised, and could notfonii 
any conjecture respecting the sultan's further intentions. 
" Go," said the pangeran, " and intimate to his high- 
** ness that I am in your apartment, together with 
" Nakhoda Muda> waiting to be admitted to the pre- 
" sence." Fakir Adam then proceeded to convey the 
information to the sultan, as desired. Upon reaching 
the apartnient where the female attendants are stationed,* 
an elderly woman who had the superintendence of the 
others, as soon as she perceived him, said : " What is 
" Fakir Adam's object in coming hither ?"— '* My good 
" mother," he replied, " my business is to give infiT- 
*' mation that pangeran Kasumn Niii^rat^ together 
" with Nakhoda Alida, are desirous of paying their 
*' respects 
* In many courts of the furtlier East the Interior guard of tlie palaeo 
is eonipoEed of females, who In some InitaiiceB [as at Achin) are regularly 
tnuned to arms. They lire probably thought to be lesB dangerous to tlierr 
nastere tlmn embodied siavc; of the other scx> by wliom df nasties ham 
been so often overturned. 
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" respects to his highness, and that these personages 
" are now in my apartment awaiting his commands." 
Having lieard this message, the old female withdrew, 
and upon repairing to the presence was asked by the 
sultan the occasion of her coming. " My reason," said 
she, " for approaching the tlirone is to report that 
" pangeran Kaauma Ningrat, together with Nakhoda 
" Muda, are now in the apartment of Fakir Adam, 
" waiting for permission to pay their resjiecta to your 
" majesty." — " Order them," said the sultan, " to a[»- 
" proach." The old female bowed and retired, in order 
to make known to Fakir Adam the sultan's orders for 
their admission ; upon which the fakir returned to them, 
and signified the aultan''s pleasure that they should be 
admitted to the presence-chamber,* Upon receiving 
this intimation they immediately proceeded thither, and 
having made the customary obeisance, sat down in the 
presence.-f- The sultan then, addressing himself to the 
parigeran, said : " It is my pleasure this day to confer on 
" Nakhoda Muda the title of Kei Damang Perwasidana. 
" Be it your care to notify it to the nine officers of the 
" guard and to tiie Dutch captain, who do duty at the 
" outer gate of my fort, aa well as to my subjects gene- 
" rally, in the city of Bantam.'" Upon hearing these 
(gracious) 

* It is not Co be presumed tliat such formal delays atc^ded tlic 
usual visits ; but it was consistent witb tbc sultan's dignity that 
every cerenotiial and etiquette ahould be observed on tiiia occasion. 

t Sitting down in the presence of a superior i^ in tliu But, u respectful 
postuie, as standing is in Europe. 
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(gracious) words from the sultan, Nakhoda Muda 
made his obeisance to the illustrious throne, and then 
said : " Pardon, my liege, your servant, who avows his 
" wish that he might not be distinguished by any other 
" appellation than that which he has hitherto, and for a 
" long time borne ; but who is at the same time aware 
" that it is his duty to bow his head to the commands of 
" his sovereign ; and since the royal word cannot bt; 
" revoked, in consequence of any thing that he can urge, 
" the will of his master must be done."* When he had 
thus sjraken, he asked permission to retire ; but the sultan 
ordered the female attendants to present to him a change 
of dress, consisting of a cap, a robe, and drawers of 
scarlet cloth, together with a sabre, a lance, a kris, and 
a large lunbrella. As soon as the investiture of these was 
completed, they paid their compliments and departed ; 
the pangeran taking care to anounee to the officers on 
guard at the outer gate, the new title conferred on the 
nakhoda, and desiring to have it properly signified to 
the inhabitants of the city ; which they cheerfully pro- 
mised to execute. After some conversation together, 
the parigeran returned to his house, and Kei Damang to 
his vessel. 

On the following morning he jjaid liis respects to tlie 
Dutch governor, and after wishing him health, gave an 
account of the sultan's having commanded his attendance, 

and 
• There is some degree of obscurity in 
BiNjuieEcetici!, perhaps froia the o 
sense is given in the tnuislatioo. 



n the latter part of this courtly 
1 wonli but the geutiral 
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ami of his highness being graciously pleased to bestow 
on him a title similar to tlioae borne by the nobles of 
the land of Java ; aa also of his having requested to be 
allowed the indulgence of retaining his original appella- 
tion, but in which he could not prevail. The governor 
was pleased to say, that if the sultan had not anticipated 
him by conferring a title, it was his intention to have 
done it on the part of the Dutch Company ; but that 
his purpose was now equally answered. He tlien pro- 
duced a double-barrel gun and a pair of double-barrel 
pistols. *' How much. Sir," says Kn DawAng^ " may 
" be tlie price of these arms ?" — " It is not my design," 
replied the governor, " to sell them, but to present them 
" to you as a gift." KiA Damkng made his acknow- 
ledgments, took leave, and returned to his vessel. Along- 
side of her he found two men, in a small boat, who had 
brought a barrel of gunpowder and a cask of bullets, 
which, upon his inquiring from whence and on what 
account they were sent, he learned to be a gift from the 
captain of the guard. He gave directions for stowing 
them away in the praw, and desired the men to carry 
back to the captain his grateful thanks. 

He then called together all the masters who had 
accompanied him from Samangka, and communicated to 
them the infonnation of the sultan and the Company 
having been pleased to confer a title on him. " It was 
" not," he added, " of my seeking, nor did it accord with 
" my wishes. The honour may perhaps be attended with 
" good, or, ]>erhaps with bad consequences to me." The 
nakfwdae 
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nakfwdas hereupon gave their several opiniuns, aome 
■rguing favourably, and some unfavourably to the 
meajiure. " Be it aa it may," continued Kd Damang, 
" there is no help for it. The sultan and the Company 
" have laid the burthen on me. The matter cannot be 
" undone. Placed as I am, under their government, it 
" is not my inchnation, but their will, that must take 
" effect. I commit myself to the care of the Alraightj' 
" from whom both prosperity and adversity proceed." 
The nakhodas then repaired to their respective vesseb, 

r in order to equip them for sea, and to prejiare cargoes of 
jmerehandize for their returning voyage, Kn Damang 

I waited on the pmigeran to take leave, and then paid the 

I ume compliment to the governor, acquainting him that 
he, together with all the Malay traders, were making 

I icady to sail. " 'Tis well,'' said the governor. " Let 
** it be your care, Kei Damang, to prevent the cliiefs of 
" the Lam/pimg villages from quarrelling amongst them- 
" selves ; and when their pepper is sufficiently dried, do 
" not suffer them to keep it unnecessarily long in the 
" country." Soon after this conversation the fleet of 
praws sailed, and eifected the passage in a short time 
Thus did the traders of Sainavgka employ themselves 
annually. 

About three years from the period of these trans- 
actions had elapsed, when two soldiers {of the country- 
guard) arrived from Croee (an English settlement in the 
south-western part of Sumatra), with a letter to Kei 
Damang from Mr. Norris, the chief of that place, the 
purport 



MAI.ATAN PAMTLT. 



41 



purport of wliifii was to request that he would forward 
those messengers, with their dispatches, to Batavia, 
where Mr, Garden, an EngUahman, was at that time 
agent for all the gentlemen belonging to the establish- 
ment of Bencoolen.* They were accordingly furnished 
with a conveyance to Batavia. In that same month 
accounts were received of Bencoolen being attacked by 
the Frencln-f- in consequence of which many of the 
inhabitants of Croee removed (for safety) to Samangka, 
and presented themselves to Kei Damaiig, who said to 
them : " Dwell here, my brethren, along with me. Do 
" not feel any apprehension about the French, nor 
" uneasiness on account of this place being within the 
"jurisdiction of the Dutch Company, for as soon as 
" tranquillity shall be restored at Bencoolen, if it be 
" then your inclination to return to Croee, you may 
'' freely do it." Five months after the departure of the 
French from Bencoolen, according to the intelligence 
received, a praw sent from Bantam by the sultan and 

the 

* The object of this dispatch b; the ws; of Batavia, viae probably to 
order an inaurance to be effected in England un property at Fort Marl- 
borough ; which eventually gaveoccuion to a celebrated trial in theCouit of 
King's Bench, before Lord Mansfield i payment, after the capture, being 
.he ground of the indemnity afforded by the insurance having 
weakened the exertions to defend the place ; for which there was but too 
h colour. The decision, however, went against the Underwriters. 
Vid. Carter and Boehm, 3d Burrow, 1905, and 1st Blaclutone, 503. 
■^ Bencoolen [Fort Marlborougli) was captured by a French squadron, 
!C the Comtc d'Estaing, in the month of April, 17G0, and evacuated 
in tlie course of the year. A clue is thus afforded to all the dates of pre- 
ceding and subsequent evente. 
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the governor, touched at Samangka, with orders to Kei 
Damang to put on board at thi» place, a person well 
acquainted with Croee ; which being done accordingly, 
she sailed for that settlement, and having taken in the 
pepper found there, returned with it to Bantam. 
Shortly after this transaction the news of the r&^sta- 
blishment of the English Company at Bencoolen became 
known, and the sultan ssxA no more vessels to Croee 
for pepper * 

About a year after these proceedings it happened that 
two nakhodas of Samangkaj one of them named JVa- 
khoda Satia, and the other Nakhoda Dugam, made a 
trip to Bantam with pepper, and having delivered their 
cargoes, purchased merchandize suited to the market of 
Bencoolen; with which they returned (in the first in- 
stance) to Samangka. Here they repaired their praws, 
gave than new masts, and then reshipped the goods 
they had brought Kei Damang (observing this) asked 
them to what place they were bound. They replied, to 
Bencoolen. *< You must not,^ said he, ^ proceed to 
^^ Bencoolen : it is contrary to the orders of the Dutch 
^^ Company ; and if you persist, you will certainly bring 
•« mischief upon yourselves.*^— « Do not,** they answered, 
^* be under alarm for any misdiief that may happen 

'*to 

* It 18 probaUe that this pepper (which mast have been English, not 
native pnqperty, because it was always paid fur when warehoused) became 
the plunder of individuals, and was not carried to the account of the 
Dutdi Company. An inveterate spirit of hostDity and aggression, how- 
evet, snbaisted between the servants of these rival Companies, although 
Uie nations were at peace. 
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" to ua ; we have both of us wit enough for our own 
" Beourity."-^" No matter for your wit," replied KH 
Doming ; " be what it may, you are not to go to Ben- 
" coolen." The two nahfiodaa made no answer to this, 
but were not diverted from their purpose, and when 
night came they set sail. 

In the following year a panchdlang arrived from Ban- 
tam, the master of which, named Nakhoda Jamil, had 
orders to apply to Kei Damang for the assistance of 
thirty men, along with whom he was to proceed 
to Croee, for the purpose of seeing the state of that 
place.* " What end," said Kei Dam&ng, " will your 
" going to Croee answer, since we have intelligence of 
" the English being re-established at Bencoolen ?" — " It 
" is no matter," replied Jamil: *' the governor's positive 
" orders axe that I should march thitlier."-f- He was 
accordingly furnished with the thirty men, and after a 
month hiid been employed on the expedition, he returned 
to Samangka, in consequence of his learning that the 
governor of Bencoolen had dispatched on official person 
to the place, whom he (Jamil) had no desire to meet. 
Previously to liis leaving Samangka, for Bantam, he 
chanced to fall in with Naklioda Saiia and Nakhoda 
Dvgum, who had returned from Bencoolen. Ujwn liis 
arrival at Bantam he found that Mynheer Sambirik (?) 

was 

• The apparent inteniion of this expedition wm to take possession of 
the English setlJenienC, if found unoccupied. 

t The distance across the country, (rom Samangka to Crore, on tliv 
western coast, is not considerable. 
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was no iMiger the governor, having been removed to 
Samurang, with the rank of Edele Heer (one of the 
i»)uncil), and that his siiceessor at Simtam vas Mvnheer 
Poer. To the latter, therefore, he made his report : 
that he was just arrived from Croee, whither he had 
been sent by the' former governor, to inspect the state 
of the place; hut that at the time of liis arrival there, 
anof&cer deputed by the governor of Bencoolen, came to 
take charge of the settlement. " It cannot be helped," 
said the new governor : " If those to whom the country 
" belongs rcttim to it, we can no longer have any wish 
" respecting it." Aft^r some further conversation, he 
departed, and called at the house of Ensign Si-Tallb, a 
half-caste native of Macassar, who was made an officer 
at Bantam.* This person inquired of Jamil what news 

Lhe brought from Samangka. " I bring nothing new," 
he replied, " excepting that I saw two nokhodas who 
" were just arrived from Bencoolen, about the time of 
" my departure." The ensign asked him whether he 
had given information of this circumstance to the 
governor. He said he had not yet mentioned it to any 
one but himself. On the next morning they went 
together to wait on Mynheer Poer, when Si-Tdlib in- 
formed him that in a certain country called Samangka, 
whieh lay within his jurisdiction, it was the constant 
practice to slip out praws every season, for the voyage 
to Bencoolen. *' Whilst this man Jamtl," added he, 



' He may ptoijulily liavc commamlcil tlic count ry-glinrd, whirh gave 
in consequence umongit Ibe natives. 
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" was on the spot, there were two praws just returned 
" frmn that place, which had been dispatched by the 
" head-man of Samangkay whose title is Kei Damdng 
" Perwasidana ; a title given to him by the sultan and 
" the late governor, Mynheer S., as a reward for his care 
" of the district, and particularly for keeping a watchful 
" eye upon any intercourse by praws with Bencoolen, 
" He is now become a person of considerable conse- 
" quence and wealth, insomuch that no one there can 
" cope with him.'' — " Does he ever," said the governor, 
" come to Bantam ? If he comes, I shall lay a fine 
" upon him." — " I left him," answered Jamil, " building 
" a praw, with the intention of loading her with pepper 
" for this place," Having told this story, they both 
retired. I'he reason of the ensign's malevolence was the 
neglect with which he had found himself treated by all 
the people who came from Samangka during the govern- 
ment of Mynheer S., from whom he met with no 
countenance ; whereas, after the arrival of Mynheer 
Poor, he was in particular favour, was treated as a 
confidential person, and consulted upon every occasion. 
In short, the governor's kindness -to him waa unbounded 
About five months had elapsed when Kei Damang 
arrived at Bantam, with a fleet of twelve praws, all 
fully laden with pepper; among which number wer 
those commanded by his sons, Nakhoda Bujang ana 
Nakhoda Leila. His younger sons, Si-Bantan and 
^iM-uddin, likewise accompanied him. The Fiscal, to 
whom 
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wtioni lie paiil the customary visit and reported the 
nutnber and cargoes of the vessels, recommended tlie 
masters' going together to wait on the governor, who, 
he informed them, was a different person from him under 
whose orders they formerly acted : of which change Kei 
Dam&ng professed himself ignorant. Being arrived at 
the castle where the governor resided, and the usual 
salutations upon entrance being made, the Fiscal said : 
" This is the person who bears the title of Kei Damang 
" Perwasidana ; whose business it is to superintend the 
" country of LampongSantaTigka, under the orders of 
" the Company and the sultan, and to take cognizance 
" of all disputes amongst the inhabitants." — " I am 
" come," added Kei Damang, " with a fleet of twelve 
" praws all fully laden with pepper ; but it is incumbent 
*' on me to mention to your honour a circumstance that 
" has occurred, of two praws having sailed to Bencoolen 
** without my knowledge ; which have since returned, 
" and are now at Samangka." — " Do not suppose," 
replied the governor, " that you are the first to give me 
" information of this proceeding. 1 am already well 
" acquainted with it." They then took their leave, 
and Kei Damang waited on the pangeran (sultan's 
minister), who expressed much satisfaction to hear of 
the arrival of so many cargoes of pepper.* 

After an interval of about a month from that time, 
the governor ordered Kei Dame'ing to appear before him ; 



• In the profit on which he proliably purtieipaled with hia 



and he promptly obeyttl the summons. As soon as his 
entrance was observed, the governor said to him : " The 
*' occasion on which I have sent for you ia the affair 
*' of the two praws that went to Bencoolen. Of the 
*' parties themselves I know nothing, but must look to 
" you as the responsible person, Your'a rather than 
'* their's is the blame, inasmuch as it was your duty to 
" have prevented them ; and I have no doubt in my 
*' own miod but that you yourself dispatched them to 
" that place. On these charges I condemn you, Kei 
*' Damang, to pay a fine of two hundred Spanish 
" dollars." Upon hearing this speech from the governor 
he said, " Sir, I positively deny the charge of having 
*' been in any way concerned in the dispatch of those 
" vessels. If the contrary can be proi'ed against me, 
" I am ready to submit to any penalty that you may 
" think proper to inflict." — " My sentence," said the 
governor, " must not be disputed. Let the two hun- 
** dred dollars be brought to me to-morrow morning. "• 
Kei Damang, upon this, returned to his praw, and sent 
to call together the nakhodaa who had accompanied him 
from Samangka. When assembled, he stated to them 
the circumstance of his being summoned before the 
governor on account of the two praws having made a 
voyage to Bencoolen, and accused of having a concern 
in their dispatch ; of his being brought to disgrace, and 
E 2 condemned 



* There ia much r« 
of the judge. 
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condemned to pay a penalty of two hundred dollars. 
" What advice," he aaked, " do you, my friends, give 
** me on the subject of this business ?" — " In our 
'* opinion," replied the nakhodas, " your most eligible 
" proceeding will be to represent your hardship to the 
" sultan's minister ; for all of us know well (and can bear 
" testimony to him), that you neither ordered nor per- 
" mitted Nakhoda Sutia and Nakhoda Diigam to go to 
" Bencoolen. If the governor should then still persist 
" in levying a penalty, we have spirit enough, what- 
" ever it may be, to raise it among us." — " It does not 
" appear to me," said Kei Damdng, " that such appeal 
" to the pangeran can produce any good effect, but 
" will rather have the appearance of opposition to the 
" authority of the Company. It will be better that I 
'* pay the fine at once. My chief object in stating the 
" matter to you, was to shew you the injustice and 
" oppression I experience from persons in power ; for in 
" my own conscience I am free from all offence, either 
" to the Company, the sultan, or the chiefs of the 
** Samangka country. But there is no help for it, and 
" I resign myself to the protection of God. The con- 
" duct of the two nakhodas has brought me into this 
" trouble ; but even if my life be made answerable for 
■" the acts of those with whom I am connected, I can 
■" only recommend myself to the Almighty (and bow to 
*' his decree)." — " If," said the nakhodas, " you think 
" it best to submit to the fine (without further remon- 
*' strance), we will assist you to make up the sum of 
" two 
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" two hundred dollars." They accordingly furnished 
one hundred and fifty dollars among them, and Kei 
Damang paid the remaining fifty. Such was the conduct 
on this occasion of the traders who came together from 



The fine having been paid, the governor ordered Kei 
Damang to return to Samangka witli the fleet of praws, 
on board of which he put four Dutch soldiers, with a 
corpora], whose name was Rails,* and his wife. The 
reason assigned by Mynheer Poer, to the sultan, for this 
measure was, that they might serve as a guard to the 
Dutch colours : " for," said he, " if the Company have 
" not some establishment of its own at Samangka, the 
" place ivill certainly be taken possession of by the 
" English." Kei Damang accordingly sailed with tliese 
five men and one woman, for whom, upon liia arrival, he 
built a liouse ; towards the expense of which the Com- 
pany did not contribute one copper cask< It was all 
defrayed by Kei Damdng and the other Malays of the 
place, who lent their assistance to erect the building and 
to make a proper fence round it. Besides this burthen 
they were obliged to put up with very harsh language 
from the corporal, whenever there was any delay in per- 
forming what he ordered to be done. Nay, he even went 
so far as to strike them. Four different Malays were 
struck by him, because they were not sufficiently exp&- 
.^t^ua.ia completing his hen-house. Three months 



after 
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after this, eight more Dutch soldiers arrived, one of 
whom was a serjeant, together with his wife; making in 
■all, thirteen men and two women, in the country of 



Eighteen months subsequently to the coming of these 
Boldiers, an English two-masted vessel, from Bencoolen, 
made her appearance (in the bay). As soon as she was 
perceived by the Serjeant, he called to Kei Damdng and 
acquainted hira of the approach of an English ship. 
" Her colours," said he, " I can distinguish with my 
*' spying-glass." — " And may I ask," said Kei Ham&ruj, 
*' what are the governor's instructions to you, in case of 
*' the arrival of any ship, whether Dutch or English ?" — 
" His instructions," answered the serjeant, " are to 
" hoist our colours: further than this I have none." — 
" The orders," said Act Dwm&ti^, " that I received from 
** die former governor were, when a ship, from what- 
" ever country, should appear, to send out a boat to 
*' pilot her to the proper anchorage ; and if slie should 
" fire a salute, to return it from tiie sljore." The 
serjeant and the corporal approved of this, and pro- 
posed that one of them, together witli Nakhoda Bujaiig, 
should go off in a boat to visit the ship. Corporal 
Raus and the nakhoda accordingly went off in a sampoM 
(canoe) witli four paddles. When they reached the 
vessel, the captain, whose name was Forrest,* asked 
Raiie, 

" This w«s the CapWn Tliomas Forrest, afterward.s so well known in 
tliehifllory of oriental navigation, by liis * Voyage (o New Guinea' in the 
yeir mi, perfonned in ■ vessel of tea tons buitUen ; and by olhrc 



MALAYAN FAMll 



51 



Raus, which wa* the best spot for anchoring. " I 
■' cannot inform you," said he, " you must iDquire of 
" the nakhoda, who is acquainted with tlie harbour." 
The latter having pointed it out, the ship was brought 
to an anchor there ; after which the captain went on 
shore along with them, and proceeded to the Dutch 
quarters. As soon as this was known to Kci Damung, 
he waited upon him there, and paid the usual compli- 
ments of civility ; which the c^tain returned, inquiring 
at the same time of the corporal, who the person that 
addressed him was. Raus infonned him that he was 
the chief man of the place, appointed by the governor 
and tJie sultan to manage all their affairs at Samangka. 
After this had passed Captain Forrest returned to his 
ship, but at eight o'clock the next morning relanded, and 
proceeded as before to the quarters of Corporal Baus. 
He now desired that he might be supplied with fowk, 
ducks, goats, and other articles of which he stood in 

need. 

nautJcal publications. He was a nmn of entetprize in his profession, and 
a ready draughtsmtui, but not alTv-ays qtiiti: careful enough Co dlstinguiEli 
(as AJejcaiider Dnlrymple tbe great hydrographer used to observe) 
between what be Bctually saw and wliac he imagined to exisC His 
manners were eccentric in a high degree, and many entertaining stories 
cf his adventures amongst tbe natives were ciuTent in India ; such, for 
instance, as the following : Having advanced some way from the shore, 
in an island where he touched, and finding the people disposed to be 
troublesome or hostile, he quietly took out his german Bute, and having 
adjusted it, began to play an air of Corrclli, which surprised, amused, and 
caused them to suspend their designs, wliilsthc, keeping his face towuds 
them, gradually retreated to Che place where be hod left his boat's crew. 
To this singular person the Cnuislator is indebted for his first introduction 
to Sir Joseph (then Mr.) Banks, in Januai'y of the year 1780. 
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need. The Dutchman begged he would not take it 
amiss, when he declared himself incapable of furnishing 
what he required, acquainting him t]iat he had not 
been long at the place, and that he was himself under 
the necessity of applying for what he wanted to Kei 
Dttnu'iTig, who possessed the whole influence. His 
business, he said, was merely to guard the Company's 
colours, under the orders of Mynheer Poer, the governor 
of Bantam. The captain, upon this information, sent 
a message, in his own name and that of the eeijeant, to 
Kei Datnang, requesting him to come to the guard-house. 
He came accordingly, and after the usual compliments 
paid and returned, Corjxjral Raus said to him : * " Our 
" reason for wishing to see you is, that the captain has 
" made application to be supplied with live stoct:." — 
" And what," replied Kei Damang, " do you, the 
" corporal and serjeant, say to this application ?" — " It 
" is not," they answered, " any concern of ours ; bwt 
*' if you can be of any service to the captain, assist 
" him as far as you have the means." — " You will do 
" me a favour," said the captain, " by procuring nie 
" stock for my sea store." In consequence of what waa 
s&id to him by the Dutchmen, as well as by the English 
captain, Kei Damang replie<l : " It is well. Captain ; I 
" shall endeavour to a.'isist you with what you require, 
"but 



• Them is aome confinion in the narTalirt between the perEona and 
nnk of the aeiieant and coqioral ; but the latter may probably liave been 
the more hitelligent of Uw two, or more verseil in the language of the 
country, which oecaEionrd him to be the spokesman. 
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*' but you must allow me till to-morrow morning to 
" execute it. If I can prove useful to you, do not 
" consider it as a favour, and if I fail, do not be di»- 
" pleased with me." After this conversation Captain 
Forrest again returned to his ship, and Kei Damdng 
asked the serjeant his deliberate opinion as to the pro- 
priety of his supplying the fresh provisions, " It 
*' cannot," said he, " be of any consequence : supply 
" them if you can." Upon returning home he gave 
directions to his people to go {into the country) and 
collect poultry, which was done, and by the time the 
captain came on shore in the morning, he found a suffi- 
cient provision of all that he wanted. CspUiin Forrest's 
stay at Samangka was ten days in the whole, and he 
then took his departure ; but the course of his navi- 
gation was not certainly known. 

Four days after the sailing of this vessel, Ensign 
Si-Talib arrived from Bantam. He was bound to Bcn- 
coolen, but prevented ftxim reaching it by a contrary 
wind.* Calling upon Kei Damdng, he said : " I was 
" dispatched to Bencoolen by Governor Poer, with a 
" cargo of rice. My instructions were, in case I could 
" not get so far as that place, to stop at Croee, and 
" dispose of my cargo there, or, if I could not reach 
" Croee, to put into Samangka. I shall now deliver 
" the rice into your hands, for my orders were, on no 
" account to carry it back to Bantam," Upon receiving 

this 

■ From whence it may be iiirerred that lliis was about the setting in of 
the north-west raonBoon, in the monili of November. ■ '• ■ "■-' 
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this notice, Kei Damdng called a meeting of all tlie 
fiukhndas of Samangka, to whom he stated the circum- 
stances that had just been commuoicatfid to him, and 
asked their opinion as to what was to be done with the 
rice. They were at a loss what to advise ; for the 
cargo, which amounted to ten koyan (or eight thousand 
gallons), was Java rice, and much damaged by weevils.* 
Si-Talib urged them to a determination. " What I 
" should recommend," said a man named Nakhoda Sem- 
poma, " would be, in the first instance, to dispose of a 
" part at the different rivers in Samangka bay, and by 
" that means ascertain the price that the remainder 
" ought to fetch." — " As to the price," said tlie ensign, 
interrupting him, " the governor has fixed that at 
" twelve bamboos (gallons) the Spanish dollar." — " But 
" if it will not go ofF at that rate," said Semporna, 
*' what is to be done ?" Here the conversation ended, 
and Kei Darning directed one of his sons, Nakhoda 
Leila, to load a boat with two koyan of the rice, and 
endeavour to dispose of it ; which occupied liim two 
months. In the course cf three months, however, tliat 
the ensign remained at Samangka, the whole was sold. 
During this period Si-Talib concerted a plot with 
Haua, the serjeant of the Dutch guard,-f- for the ruin 



* Hie rice exported from Java and Balli U genecHlly of inferior 
quality, imperfectly cleared of the inner husk, and hB» the giariis much 
tiraken. It ia coniiequently pot in demand, unless in times of gcoFcity, 
among people who cultivate: the article for themselves. 

i Here the confusioa of persons is pajpahlc, eKcepting on the suppo- 
Htion tiiat Raiu hail been promoted, and appoicited lo tile command of 
ttie guard. 



4T.AT[AN FAMILY. 




of Kei Damang- " I should like," said the ensign to 
the Serjeant, " to reside at this place." — " But what 
" object," replied the other, " could it be to you to 
" reside here, seeing that all the power is in the hands 
" of Kei Damang ? How could you expect to have an 
" influence superior to that of a man who has been so 
" long connected in the country?" — " If you will eaiter 
" into my views," said St-Tallb, " we could contrive 
" a plan — that is, if you are well inclined." — " What- 
*' ever you liave to say," replied the serjeant, " speak 
" out, that I may understand you." Upon which the 
ensign proceeded thus: "Do you, seijeant, write a 
" letter, and send it to the governor of Bantam. In 
" this letter, state that Kei Damang sold pepper to the 
" Engliah ship that touched here lately, and never, paid 
" regard to any remonstrances that you made to him cm 
" the subject. Make use of my name, and say that I 
" am well acquainted with his proceedings. Do not dis- 
" patch the letter till 1 am gone ; but in such time that 
" it shall arrive at Bantam soon after me ; when the 
" governor will naturally make inquiry of me respecting 
" the truth of the ciiarges. If we can succeed in getting 
" Kei Damang removed from Samangka, and you and 
" I should liave the future management of the country, 
" we could certainly make it turn to good account." 
The seijeant having listened to all this, and approved 
of the scheme, recommended that the other should lose 
no time in returning to Bantam. " I Iiear," said he, 
'" there is a praw nearly ready to sail for that place, 
" with 
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" with pepper, and by this conveyance I can send the 
" letter, which I shall give in charge to my wife." 
This matter being arranged, Si-Talth set out, and ten 
days after his departure, Nakhoda Inchi Laiit, in whose 
vessel Serjeant Rails sent his wife, with the letter for the 
governor, sailed also. Thirteen days after Si-Taliya 
arrival, the letter followed, and was delivered by the 
woman to Mynheer Poer : who read the contents, which 
were such has had been concerted. It concluded by 
desiring, that if the writer was not to be credited on 
his word, inquiry should be made of Si-TaUb, who was 
at Samangka about the time it happened. When the 
governor had perused it, he sent for the ensign and 
asked hini what news there was when he visited tiie 
place. " The news I heard," siud Si^Talib, " was, 
" that an English ship from Bencoolen, commanded by 
*' a Captain Forrest, had touched there. That Kei 
*' Damdng liad sold pepper to this captain, and was 
" subservient to bis will in every circumstance ; not 
" paying regard to any advice given to him by the 
*' Serjeant." — " And what is the reason," said tlie 
governor, " that I have been kept so long in ignorance 
" of this transaction?" — " The reason of my silence on 
" the subject," replied Si-Taltb, " was my fear that I 
" ehould be considered in the light of a calumniator." 
The governor said nothing further, and the ensign 
returned to his own house. 

Nakhoda Inchi Laiit, together with the masters of the 
other praws of the season, sailed on their returning 
voyage. 
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voyage, and on board of hia vessel the governor sent 
back the Serjeant's wife, and at the same time three 
Dutch soldiers. About a. month after their arrival at 
Samangka, a. two-niaated vessel called a ketch, made her 
appearance. As soon as she was perceived by Kei 
Damavg, lie went to the serjeant and asked him what 
sort of vessel he supposed that to be; observing thiU: 
it looked something like a ship.* The serjeant said he 
knew nothing about her ; it might be a ship or it might 
not. " What are the orders," said the former, " in 
" case she should anchor here and fire a salute? Am I 
" to return the salute, or not ?" — " Do not retimi it ; 
" as if we affected to make ourselves of equal conse- 
" quence with these people (European captains). Who 
" knows where she may come &om ? We know nothing 
"about her." As she approached, the Dutch colours 
were distinguished, and the serjeant called Nakhoda 
Bujatig to accompany him to the vessel. When they 
reached her, they paid their compliments to the captain. 
Upon the ketch's coming to an anchor, a salute was 
fired by her gunner, and the captain went on shore- 
Kei Damang waited his landing at the mouth of the 
river. When they met, the captain addressed him in an 
angry tone, saying : " What is the reason that you did 
" not return my salute ? Do you imagine yourself a 
" person 

* A hetch has a main-mast and a email mizen-maFit, as a brig has a 
ntain and Tore-mast The Malay word kapidi whioh we traneiate ship, 
ia not confined (o one with three masts, but applied to any squai'e-iigEed 
vessel, with top und top-gallant mtuCt. 
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" person of more consequence than me, that you do not 
" condescend to return my civility ?" — " The reason," 
answered Kei Dam&ng, " that your salute was not 
*' answered was, my being guided by the advice of 
" Serjeant Rails, who gave it as his opinion that in case 
" of a salute being fired from the ship, it ought not to 
" be returned." The captain was still dissatisfied, and 
asked why any weight should be allowed to what the 
Serjeant advised P K^ Dam&ng did not make any 
reply, judging that it would answer no good purpose 
to get into an altercation. They separated, and the 
captain went back to liis vessel. 

On the following morning he landed again, and gave 
directions for calling together all the inhabitants of the 
Malay town ; on which occasion he took down their 
names in writing ; and this being done, he said to Kei 
Damdnff: " Order all these people to set about con- 
" struct! ng a stockade."* He himself measured out 
the ground and formed the plan ; the dimensions being 
forty fathoms on every side, Kei Damci7ig inquired 
whether for the erection of the fort, those persons only 
who inhabited the Malay town were to be put in re- 
quisition, or whether the country (native) chiefs were 
to be called upon to lend their assistance; as, in the 
former case, he thought it would be a long time before 
the work could be completed. The captain desired liim 
to suggest that mode which ho thouglit would tend to 



■ lids meagiire of fortuying the place we may presume to have heen 
tlie conse^aence oF Capiain Forreat's visit, 
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its more effectual execution, and he would take it into 
consideration. " In my opinion," aaid Kei Damdng, 
" the proathis should be required to contribute their 
" share (of the lalmur and materials). In this country of 
" Lamponff-Siimangka there is a chief called pangeran 
" Wei Rntiia, who is the first person in rank and con- 
" sequence, and to him the captain will do well to make 
" application." They accordingly proceeded together 
to the village where this chief resided, when the captain 
addressed him in the following words: " I am come to 
*' wait on the patigeran," said he, " in pursuance of 
" directions from the governor of Bantam, to examine 
" into the state of this district, which it is hia intention 
" to put on a footing similar to that of the sea^coost of 
" Java. In the part (of the bay) occupied by the 
" Malays I observe a situation proper for the erection 
" of a fort, and the pangeran and Kei Damang must 
" employ a sufficient number of people to execute 
" the work in a satisfactory manner," — " It is well, 
"captain," replied the pangeran; "but you must 
" allow me a little time for preparation. In five days 
" I shall be ready to go down, and pay attention to the 
" busineas." The captain returned with Kei Damang 
to the Malay town, and on the nest day he proposed 
that they should go together to examine the boundary 
mark that separated the territory of the English from 
that of the Dutch Company ; at a place that bore the 
name oi Muura Tarida (demarcation-river-mouth). They 
accordingly proceeded thither; the captain being in one 
sailing- 
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sailing-boat, and Kei Damimg, wit)i two of his bods, 
Nakhoda Bujfing sxiA Si~Bantan, in a second; the other 
sons, Nukhoda Leila and 'La-uddin, remaining behind to 
take care of the house. Upon their arrival at the spot, 
the captain gave orders for removing the mark, and took 
away with him the English notice of the limits (inscrip- 
tion ?)* After passing three nights there, tliey returned 
towards Samwngka, the capt^n taking a seat in Kei 
Damdn^a boat. When they drew near to the ketch, 
the former said : " Let ua step on board of my vessel 
" before we go any further, and amuse ourselves for an 
*' hour or two." — " With much pleasure," answered 
Kei Damang, " I shall be gratified to see how things 
" are arrangetl in your ships." Kei Damdng thereupon 
went on board. 

At thia moment serjeant Raus (who obser\'ed what 
was passing afloat) called on Naklioda Leila and '/.n- 
uddin, and said to them : " Come along ; let us also go 
" on board of tlie ketch, and bring your father and the 
" captain, as well as your younger brothers, on shore." 
They did not hesitate to accompany him, and went off 
in a sampan, which was rowed by those three persons. 
Upon Nakliuda Leila's stepping into the vessel, the 
Serjeant and the captain required him to lay aside his 
kris (loosen his kris-belt); to which he answered that 

his 

• This ivas probably a plate of meul, and perhaps iiilnid in a blotk of 
stone ; wblcli may Bccount far its being spoken of as Komeltiing distinct 
ttora the iBinl-rngj-k itself, which muEt have b«tii coinmoii to both 
nations. The terms by which the former is expressed in the original are 
ta^iA liaiih, ' ivhat points out the land.' 
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liis continuing to wear it could be a matter of no con- 
sequence ; for even in the fort of Bantam it was not 
refused to him. As soon as Kei Damaug heard their 
voices in this altercation, he desired his son to make no 
worAs about it, but to do as the captain desired him, 
and to give up his kris. Upon receiving his father's 
wders he loosed it frtan his girdle and gave it to one of 
the people; ' Lfi^uddln doin^ the same. They then 
went into the cabin, and sat down near tbeir father and 
their two brothers. When they were all thus seated 
together, the captain addressed Kei Damang in these 
words : " You and your four sons are no longer at 
" liberty to quit this vessel. I have the governor's 
" orders for carrying you away from hence, and for this 
" purpose it was that I came to Samaugka." — " It is 
" well. Sir,'' replied he ; " but you took unnecessary 
" trouble in coming here for the purpose ; because a 
" mere dip of paper transmitted to me, would have met 
" with implicit obedience from one wlio has ever con- 
" sidered himself as living under the control of the 
" Company." After this the captain went on shore 
and proceeded to the house of Kei Damang, which he 
ordered the military under arms to surround, whilst he 
and the serjeant entered it. AU the property was seized 
upon, and four days were employed in transporting it 
to the ketch ; the captain and his people remaining in 
possession of the house day and night. Every day a 
bufialoe was killed for their provision, and they passed 
their time in eating, drinking, and making merry. 

F In 
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In the mean time Kei Damang and his four sons were 
guarded on board by a Dutch corporal and a party of 
men. Their food, both meat and drink, was supplied 
to them &om the houses of his brothers, named Nakhoda 
Darman and Nakhoda Sempomaj who themselves came 
oflF every day, bringing with them such articles as their 
occasions might require ; but whatever they brought on 
board was first shewn to X\\k guard for examination, 
and afterwards delivered to the prisoners. This was the 
regular practice. On a certain day Nakhoda Sempoma 
visited the captain (on shore), carrying a present 
(according to the eastern usage) of some of the nests 
of the bird called layang-ldyang (edible bird's nest), and 
said to him : ^^ I am come, captain, to inquire of you 
your opinion whether Kei Damang and his four sons 
will be permitted to return to Samangkaj or not.'* — 
" What," said he, " is your motive for asking the 
" question ?" — " It is this : I am myself not properly 
*^ an inhabitant of Samangka, but of the Malay quarter 
** at Batavia, and am here only on Kei Daman^s 
" account, in consequence of his having shewn me kind- 
** ness.* If he is not to return to this place, I shall go 
** back to Batavia.'* — " I know not how that matter 
** itiay be," replied the captain. " Possibly he may not* 
" be allowed to return ; for it is reported that his 
" offencei against the Company are of a serious nature. 

"I 

* The trOttble experienced by JTei Damang in the affair of the two pniws 
tlMt went to Bencooolen, and his being fined in consequence, must have 
been the 0^0(l8ion of this friendly visit from his brothers. 
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" I have heard it mentioned that he has been guilty of 

" selling pepper to the English."* Nakhoda Sempoma 

said nothing further, hut took his leave, and, as he was 

accustomed to do, carried victuals on board; which 

afforded him an opportunity of communicating to Kei 

Damang the reason assigned by the captain for his 

detension. " Bo not," he replied, " feel any uneasiness 

for me on that score. I have committed no offence 

either against the Company or the sultan, and I trust 

to the protection of the Almighty. If I am to be 

ruined (in this world), I shall atill be found innocent 

in the sight of God." 

After Nakhoda Semporna's return on shore, Nakhoda 
Biijang and Nakhoda Leila thus addressed their father : 
*' Do not, our respected father, consume more time in 
" (uselessly) reflecting on our misfortunes, but resolve 
" to indulge us in our wishes. We four brothers can no 
" longer endure this treatment; oiu' hearts can -no 
" longer brook the conduct of these people. Death, 
" under such circumstances, is preferable to life. In 
" short, it is our intention to attack these Hollanders, 
" and we now make the earnest request that our father 
" will sanction the attempt by his approbation." — " My 
" sons,' ' said Kei Damaiig, " do not allow yourselves' to 
" take this our situation too much to heart. If we 
" should be carried to Bantam, the sultan will protect 
F 2 " us ; 

• Tliere ivns some indiscretion, on the piirt of the captain, in uUowinft 
himself to be dtaivn into this conversation, bat the well-timed present of 
a delicacy ms; have tlirowu him off his guard. 



" us ; if to Batavia, we shall have the assistance of the 
" Malays;* or if to Samdrang, I shall experiaace the 
" good offices of the Edele heer (M. Samhirik)." It is 
" all true as our father says," aiplied the srnis, " pro- 
" vidcd they carry us to Bantam, to Batavia, or to 
" Samarang ; but if they should transport us to PUlo 
" DamaT,-\ who will there afford us protection ? The 
" employment of us four brothers wiU there he to twist 
" cordage for the Dutch ; and God knows what sort of 
" burthen they may think proper to lay upon our father's 
" shoulders. Of the remainder of our brothers and 
" sisters they may perliaps make slaves. At all events 
" the property of which you have been plundered will 
" never be restored to you. Even with respect to your 
" life, there is no saying how long you shall be permitted 
" to enjoy it, and we may be doomed to lament your 
" death. But we entreat of our father to give us the 
" permission we have required. If we must be carried 
" off by these Hollanders, it is better it shoidd be as 
" dead corpses, than to drag out in misery the remainder 
" of our existence in this world." Kei Dnmarig, after 
listening attentively to this speech, remained for a short 

time 

• It is custotnarj in the Europenn settlements to appoint natire chieb 
to regulate the intemal police of each class of people under (beir govern- 
ment, who are styled rapfoins. The Chinese, Mulap, BUgU, and othen, 
hare each Ibeir responsible chief under this title. 

i- An island l^i^ off Batavia roads, c^led Edam by the Dutch. 
" The chief use they make of it," says Starorimig, " is aij a place of 
Mtile for criminals, who are employed in making of cordage ; and over 
w^om a ship's captain is placed a> eomnmntlanc." 
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time silent, being absorbed in tbought. He then said : 
*' 'Tis well, my children : since such is your resolution, 
" I recommend you to the protection of God and liis 
" prophet. But do not, my sons, place any reliance on 
" my efforts ; for I no longer possess vigour of body to 
" grapple with an enemy." — " Were it even your wish," 
said Nakkoda Leila, " to join in the attack, we should 
" not consent to it. You are now advanced in years, and 
" were you to fall in the contest, it is not to be presiuned 
" that we could survive you ; but should it be God's will, 
" on the other hand, that we four brothers perish, it is 
" the more necessary tliat our father should live, in order 
** to remove our sisters to whatever spot it may be his 
" fate to inhabit. And although you should be the 
" only survivor, still there are many friends who will be 
" ready to assist our father." These words drew tears 
from the old man's eyesj which he could not reatraiiiT 
He reflected on the probability that some of his sons 
must be killed, or wounded at least, in the assault ; for 
the Dutch were strong and vigilant in their guard. 
There were eight men in each relief : on the forecastle 
were two men ; on each aide of the after deck, near the 
helm, two men ; and upon the poop, two men ; all 
armed with musquets. In this manner were Kei Damaiig 
and his sons guarded. On shore, within the enclosure 
of the house, there were, the captain of the vessel, a 
Serjeant, and twelve men, and in the Dutch guard-room, 
a corporal and five men. All this force was to be 
encountered by Kei Damang, his sons, and his brothers. 
Having 
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Having made up his mind to the enterprise, he re- 
.commended to his sons by all means to communicate 
their intentions to Nakhoda Sem/poma (their uncle); 
and accordingly when next he came on board with pro- 
visions, Nakhoda Bujang said to him : " What business, 
** imcle, have you on your hands at present ?" — " No 
** particular business," he replied ; " excepting that I 
** have given instructions to (my brother) Nakhoda 
^^ Darman, to fit up a small vessel, to be in readiness 
** to follow you with a store of provisions and other 
** necessaries, to whatever place you may be conveyed." — 
** Do not," said Nakhoda Leila, " give yourself any 
** fiu^her trouble on this score, but exert your ingenuity 
** to furnish us with some weapons that will answer our 
** purpose, for we are determined to nm a-muck (make 
^* a desperate attack, at the imminent risk of our own 
** lives),* rather than suffer ourselves to be forced away 
^* by these Hollanders. But even if we cannot procure 
** suitable weapons, we are still resolved at all hazards 
^* to make the attempt with the best means in our power." 
Nakhoda Sempoma having heard this resolution, re- 
turned on shore, and communicated the matter to 
Nakhoda Darman. " These four young men of ours," 
jsaid he, " are determined to run armuck, and their 
•* father has consented and gives encouragement to it. 

«By 

• See Uie Malayan dictionary under the word ^j^ct dmuk. The word 
rarely occurs in any other than the Yef\ss\ form, /JKclit« metiff.'ttmuk * to 
make a furious attack.* 
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" By what method shall we contrive to furnish them 
" with weapons for their purpose i" Nakhoda Darman 
immediately went to make a search and found four 
siwars* fit for service. They then had a meeting of 
the near connexions of Kei Dam&ng and themselves, in 
order to settle a plan of attack on shore, as soon as 
they could be assured, by the landing of the former, of 
the successful issue of the operations on board. The 
number of persons to whose knowledge this design was 
intrusted was twelve. 

About four o'clock in the afternoon ISakhoda Darman 
came on board with a quantity of boiled rice, in a sort 
of basket, and underneath tliis rice lie had concealed tlie 
four slwars. As soon as he appeared on deck, Nak/ioda 
Leila stepped forward to receive the basket from him, 
when the former intimated to him that there were weapons 
in it. He hastily carried it down to liis brotliers, and they 
immediately began to eat the rice out of the basket. 
The Dutchmen did not say any thing, but seemed to 
look with surprise at the manner in which they devoured 
their food, like persons who had fasted for several days. 
Having finished the rice they put the basket aside, and 
Nakhoda Darman returned to the shore. At night he 
stationed a sampan, with two men in it, for the purpose 
of keeping a look-out. The signals agreed upon between 
the different parties were, that if a light should be seen 
from the vessel, it was to be considered as a token that 

aU 

* A wcaimii of tlie hit or dagger kind, liavitig a tmall, oiic-edgcil 



all was well on board. If a. firing of musqueta shoald 
be heard, the party on shore were instaotly to commmce 
their attack on the Dutch who were there, to prevent 
them from lending assistance to those in the ketch. 

/lei Damung and his sons had been confined on board 
six days and six nights, and on tiie seventh night it was 
that they rose u]M>a the guard, about the third hour 
after midnight. The motive for deferring it till this late 
hour was, th^ the moon had shone bright, and the wind 
blew from an unfavourable quarter (set on shore). They 
were ^>preliensive that should any alarm be given to the 
Europeans in the town, it might preclude the possibility 
of their friends entering Kei Damang'g house, and 
cKcasion the destruction of thai part of the family that 
still remained in it. When the third hour arrived, the 
moon had disappeared, and the (1^'^'') wind began to 
blow, (which prevented any noise in the vessel from being 
heard on shore). Each of the four brothers provided 
himself with a niwar. On that night their father »as in 
a different part from them ; for which purpose applica- 
tion had been made to tlie corporal. His place, which 
was tolerable roomy, was on one side of the principal 
cabin (on deck), and in it were ranged up several 
spears, to the number of twenty, that were in fact his 
own property and had been taken out of his own house. 
Two Dutchmen stood sentinels over him in this situation. 
Nakhoda Leila said to his youngest brother, 'La-uddin, 
" Go you to the assistance of your father, and dispatch 
*' those two ijentinels." — " It shall be dwie," said the 
other 
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other, " but I will fii-at accost them under some pretence." 
He accordingly went towards the place where his father 
lay, when one of the men called out to hun, " What 
" business have you here P" — " I am come;" said he 
" to look after my father, and to inquire whether he is 
" in want of betel, as he complained of being a little 
" indisposed t6 night." The sentinel said nothing 
further, and ''La-uddin, after speaking a few words (to 
his father), went below again to where his brothers were, 
and having taken up his siwar and provided some betel, 
returned to his father's cabin. Nakkoda Leila went 
forwards, and Nakhoda Bujang, along with Si-Bcmtan, 
to the waist of the vessel, where the greatest number of 
the Dutchmen were collected. When Nakkoda Leila 
had been on the forecastle about half an hour, he slabbed 
those whom he found there. Nakhoda Bujang and St- 
Bantan followed the example, and 'Lor-uddln, with his 
father, dispatched the two men that guarded them. The 
weapon employed by Kei Damang was a large Com- 
pany's pistol, with which he struck one of the guards, 
and killed him. From this moment the brothers could 
no longer act upon any combined plan, but each indivi- 
dually was occupied in kilbng, wherever he could find 
victims. Kei Damang took down the lances that were 
ranged in the cabin. Observing some Javans, of whom 
there WM-e seven on board in the capacity of seamen, he 
called out to them : " If you chuse to take part with 
" the Dutchmen, attack my sons : or, if not, seek for 
." yourselves a place of security." They immediately 
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"ran up to the mizen-top ; not being inclined to take pai^t 
with the Dutch, but desirous of remaining neutral. 

About an hour had been consumed in this work of 
death, when Kei Damang called his sons together and 
said: " Come hither, my children all : your parent is 
*' anxious to see your faces. Here, take each of you in 
** his hand one of these spears.*"* Presently three of his 
sons came about him, and took each of them a spear. 
"But," said he," where is 'Lor-uddin?*' — "I sent 
" him," answered Nakhoda Lella^ *' to the assistance 
" of my father ; since which time we have not faQen 
*' in with him." Upon hearing this Kei Damang 
shed tears; supposing his son had been killed in the 
struggle. But 'Lor-uddin was at this time at the head 
of the vessel, engaged in looking at four of the crew, 
who were suspended by ropes from the bowsprit : such 
was the object that attracted his attention ; for he was 
at this period but a lad, and had not been accustomed to 
think seriously.* Upon hearing himself called, he ran 
with speed to his father ; and all being now armed with 
spears, they went to search for any of the Europeans 
that remained Alive, and such as they found they put 
to death; not suffering one to escape: all perished 
through the providence of Almighty God, who in his 
divine dispensation, did not, on this occasion, allow 
his faithful servants to experience any kind of injury 
whatever. 

Nakhoda 

* This person; it will appear, was tbe ultimate writer of tlie memoirs. 
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Nakhoda Leila now shewed a light,* and a sampan 
soon came alongside to take them on shore. Nakhoda 
Bujang was stepping into her for the purpose, but was 
kept back by his father. " You had better," said he 
" remaia in the vessel. I and Nakhoda Leila will land, 
" but do you three guard our property on board the 
" ketch :-f- and let me recommend to you not to place 
" any trust in the seven Javans who are with you. 
" Until we have completely effected the business on 
" shore, do not you think of landing." He then took 
Nakhoda Leila with him, and they proceeded to the 
house of Nakhoda Sempoma, where they found ^a- 
khoda Darman and other persons, to the number of 
eight. " Come,"" said Xei Damang, " let us attack the 
" Hollanders who are now in my house." Upon hearing 
his voice and that of his son (it was still nearly dark), 
they immediately descended and set out together. 
Having entered the kampong (inclosed space) unper- 
ceived, Nakhoda Sempoma, Nakhoda Darman, and 
Serif-nddm, went up into the house, where the captain, 
the Serjeant, and one soldier then were; whom they 
instantly dispatched. As soon as tlie soldiers belonging 
to the guard who were below, heard the noise of a 
scuffle 

• In low latitudes tlie day does not break earlier tlian five o'clock. Mid 
tliis seeiQB to have been about four. 

■f The reason for thin distinction amongst the sons is not obvious. 
Naklioda Bujtaiy migbt have been better fjualiBed for carrying off the 
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fether did not cbuse to expose to further risk tlie life of one who would 
become tlic protector of the family. 
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Bcuffle in the upper part of the house, tliey issued 
hastily &om the place appropriated to them, with their 
musquets, drew up on the ground in front, and fired 
into the house. As soon as they had given their fire, 
the party with Kei Damang and Nakhoda Leila rushed 
in upon than. Of these latter, one man was killed and 
two wounded, but all the Dutch soldiers were put to 
death. Kei Damang then gave directions that the 
whole of the Malays belonging to the place should 
make an attack u])on the guard-room, which was done ; 
but upon entering it, no person was found there. Five 
men had made their escape. With the exception of 
these, all the Europeans were killed ; by the blessing 
and through the assistance of God. 

It was by this time broad day. A'« Damaiig gave 
orders that all his property on board the ketch should 
he brought on shore, but the arms he directed to be put 
into a small praw, along with some articles belonging to 
the Malays : the quantity, however, that she could stow 
was trifling. All the merchandise belonging to himself 
and to the other traders, was left behind (at Samangka), 
together with all their trading praws, to the number of 
fifty, which at this season were Icud up on shore. He 
remonstrated with the Malays on their intention of 
accompanying him (in his fliglit), " In my opinion," 
he said, " it would be more advisable for my friends to 
" remain where they are, and not think it necessary to 
" follow my fortunes : uncertain as I am at present 
" where I and my children may find an asylum. Per- 

, , ; 1 " ha[is 
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*' haps we may be allowed to live within the jurisdiction 
" of the English Company, and prhaps not. Why, 
" my friends, should you involve yourselves in these 
" difficulties?"— " We shall never," they answered, 
" suffer you to go without us, satisfied as we are of 
" your integrity respecting the affairs of the Company 
" or of the sultan. We consider you as an injured and 
" an oppressed man, who, whilst you were rendering 
" them every service in your power, have been treated 
" in such an unworthy manner by the Company." 
When this conversation was at an end he wrote a letter 
to the governor, Mynheer Poer, and another to the 
sultan, the substance of which was as follows : " From 
" Kei Damdng Perwasldana^ in the country (rf Lam- 
" p5ng-Samangka, to his honour the Governor and to 
"his highness the Sultan: — Respecting the circum- 
" stance of my quitting this place, together with all the 
" Malays who have been settled here, the occasion is, 
" our being no longer able to endure the conduct of 
" the Hollanders towartls us. Whether it was or was 
" not by the orders of their superiors, I cannot tell; 
" but I have been treated by them like a dog ; all my 
" effects have been pillaged, my house has been taken 
" possession of, and 1 have myself been confined as a 
" prisoner, I am not conscious of having incurred any 
" debt either to the sultan or to the Company, even 
" to the amount of the smallest c^oin ; and during the 
" whole time tliat I have been a sojourner in this land, 
" I have never in any instance defrauded or injured 
I . " them. 
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thenu I now humbly acquaint them that I shall 
never iigam have the opportunity of paying my duty 
to the sultan or of appearing in the presence of the 
(representative of the) Company. I was some tim^ 
since honoured by Grovemor S. with the gift of a 
double-barrel gun and a pair of double-barrel pistols, 
both of which I now deliver into the hands of Agas 
Jamdliy tc^ther with the Company's ketch ; and all 
the praws belonging to the Malay traders we leave 
behind us ; taking with us only such articles as may 
be conveyed by travellers on foot. I am yet undeter- 
mined with respect to the route we may pursue, but 
I shall resign myself with confidence to the direction 
of Grod, who knows the future destiny of his servants." 
The letters being prepared, he put them also into the 
hands of Agas Jamdli, the sultan'*s agent. 

Three days and three nights had elapsed from the 
time of the massacre, when Kei Damang set out on his 
journey for (the English settlement of) Croee^ with all 
the Malays, men, women, and children, great and small; 
to the number of about four hundred souls. After 
travelling three days they reached a place called Beri- 
kunat^* from whence he wrote a letter and sent it to 
Doctor Blankin, who at that period had (temporary) 

charge 

• A small factory subordinate to Ooee, Dear the south-westem ex- 
tremity of the island, and not far across the isthmus, firom the upper part 
of Samangka bay. The progress of such an assemblage of people, 
carrymg with them whatever could be removed, must necessarily have 
been very tedious. 



charge of the residency of Croee. It was to the following 
effect : " JCei Damang from Samangka, presents his 
" respects to the chief of Croee ; being desirous of 
" passing onward to that place, he earnestly solicits his 
" protection. The occasion of hia making this request 
" arises from a. difference he has had with the DutcJi 
" Company. It is his wish to live under the flag of the 
" English ; but if that cannot be allowed him, he begs 
" permission at least to pass through their districts, in 
" his way to any country where he may afterwards 
" settle." Having dispatched this letter, he suffered 
one day to elapse before he pursued his journey. In 
three days he received an answer from tlie chief of 
Croee, acquainting him that he might come on to that 
settlement, and remain there till the business could be 
submitted to the consideration of the Governor and 
Council of Bencoolen. The effect produced by this 
letter on the mind of Kei Damang was like that which 
thirsty plants experience from the fall of rain. He con- 
tinued his (slow) journey, and in seven days from the 
time of his leaving Benkunat, reached Croee. Upon 
his arrival he waited on Mr. Blankin, accompanied by 
Nakhoda Sejnbawa, who was ensign {officer of the 
country-guard) at the place, and having paid the usual 
compliments, asked him his opinion whether he should 
have permission to remain under the protection of the 
English flag, or not. " The matter," said the chief, 
" shall be brought to a determination in this way : I 
" will write on the subject to the governor and council, 
" and 
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" and you shall also address a. letter to them." At 
this period Mr. Carter was governor, and the council 
consisted of Mr. Wjatt, Mr, Darval, Mr. Hay, Mr. 
Nairne, and Mr. Steuart,* who were then assembled at 
Bencoolen. The chief of Croee's letter to the Board 
advised it of the circumstance of Kei Damdng's arrival, 
with four hundred persons in company, and of his 
claiming the protection of the English flag, in conse- 
quence of his having cut off the Hollanders at Sa- 
matufka, from whom he had received ill-treatment ; and 
desired to be furnished with instructions for his conduct 
on the occasion. The letter from Kei Damatig was to 
the same effect ; representing the oppression under 
which he had laboured, his own and his children's im- 
prisonment, and the plunder of his property ; that his 
spirit could not endure this ignominious treatment, 
which on his part was wholly unmerited ; that with the 
assistance of God he had effectually resisted them ; and 
that he now craved protection from the governor and 
council, with permission to live under the English flag, 

Eight days after the dispatch of these letters, his son, 
Nakhoda Leila, was ordered to proceed to Bencoolen, in 
the small praw that had come round from Samangka to 
Benkunat, where he embarked, and his voyage was 
completed two days after the delivery of the letters (for- 
warded 

* Id the original these names are suSiclenCly correct, but tbeir order 
ia transposed. The raenibera respectively are liere restored to llicir 
proper ranlt. The fact of tlieir being collected at the presidency took 
place ahonljr before the expitation of Mr. Carter'a governineDt, in 17GG. 
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warded oYer-land). He carried his vessd into the rivec 
o£ Siikbar, where he addressed hinissdf to the people of 
(the village of) Katidang, requesting that some of theiu 
would accompany him to Bencooleo,^ as he had matters 
to communicate to the governor and council, as well 
as to Diiionff (Mxrupa), to tlie two pangerane, and the 
four ddtus ;'f being sent by his father to solicit proBection 
and asaistance from those personages, in consequence of 
the familji havuig^ been en^ged in a quarrel with the 
Dutch Company. " SQch," said he, " are my reason* 
" ftHT troubling you. I know not but in may be my fato 
" to he put to death by order of the government, and 
" in this case 1 wish that you sbould be spectators of 
" my execution- My vessel, which I leave here, I beg 
" timi you, my friends, will take care of fiiF me ; but 
" i» case of my death, you will do with her what you 
" tlunk proper." The Kadanff people having listened 
to this address from Nakhoda Leila, consented to escort 
him, and seven persona accordingly set out in his train.:f 
When they reached Fort Marlborough he went to the 
house of Rad'ni Si Ndka,§ who was governor Carter's 
orderly 

* The naiDe of Bencoolen ie here, as elsewhere, used for tlie scttle- 
mcBt of Fuct Murlbocuugh, dateiit from it about tvto nilos. From 
Kandang, aea,r the river of SiBebar, to Cheliitter, is seven or eight miles. 

t The first of these »a» detain or head DianoPIhe BSgu people from 
Olebes; tils olbera, native chiefs and ms^eCnteB, compObing what ia 
termed Che country gavemment. 

^ The natives shvays walk in single files. 

§ This person was the son of a king of MmiSra, wlioee trafpcal nnd 
aflecliiig bistory (caalitigartunon the EngJiah cbaMcter) li well (elated 
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orderly serjeant, and acquainted him that it was his 
desire to be introduced to the governor, having a 
message to deliver to him from his father K^ Damang 
of Samangka. The ollicer said it was well, and directly 
proceeded to make his arrival known, and to ask per- 
mission for him to pay his respects. The governor sent 
back, the serjeant with a message to Nakhoda Leila, 
desiring that he would come to him at four o'clock tliat 
afternoon, when he should have an audience ; it being 
then but a little past noon, and near his hour of dining. 
Upon receiving this message he retired to a house in 
the hazir of Marlborough, and at the time appointed, 
repaired to the government-house. Preparatory to Ids 
approach the governor had sent an order into the fort, 
to furnish a corporal's guard of eight men, and as iioon 
as these were drawn up in rank behind him, he gave 
directions that Nakhoda Leila should be admitted to 
the council-room. After the usual compliments, the 
governor inquired of him from whence he came. " I 
" am come," said he, " from Samangka, and wait upon 
" you by desire of my father." — " What ia the nature 
" of your business ? Let me understand it." — *' The 
" occasion, 
in a work entitled ' A Voyage to tlie Eaat-Indiaa in 1747 and 1748,' 
puhlisbed in 1762, " The old king-,'" it rays, " loved the English, and 
" bad tiU youngest son, ut that very time at Beneoolen, for his educa- 
" tion ; and ax he wanted u> i^ultlvate a good luidecBtandlng with ihem, 
" he ordered his son to dresg and to live after their manner." This son, 
when an elderly man, wait well known lo tlie translator, between the 
years 1771 and 1779. He was no longer employed in a militaiy capacity, 
and had wisely relinquished the European dress. His munners were 
polished, and his mind well-inrormed. 
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" occasion, Sir, of our intruding upon you is, that 
" having suffered oppression from the Dutch at that 
" place, we were driven to rise against them. In tlie 
" contest they were all killed, and of the Malays on 
" our side, two also fell. In consequence of this iin- 
" happy affair, all the Malays who were settled at 
" Samangkn have removed to Croee, where they wish to 
" be indulged with permission to dwell under the pro- 
" tection of the flag of the English Company ; humbly 
" craving their lives at your hands." — " What," said 
the governor, " was the foundation of your quarrel ? I 
" am persuaded there must have been, on your parts, 
" some cause (for strong measures), which it will be 
" right in you to make me acquainted with, truly and 
" without reserve." — " Sir," answered Nakltoda Leila, 
" I can inform you of every circumstance leading to it, 
" from the beginning to the end, but the relation, I fear, 
" will prove tedious to you." — " No matter," replied the 
governor, " for its prolixity. Begin and narrate your 
" story at length, that I may be fully acquainted 
*' with it." Nakhoda Leila then proceeded to furnish 
governor Carter with a complete detail of all the cir- 
cumstances that occurred, from the period of Kei 
Dam&njfH first settling at Samangka and being invested 
with authority there by the sultan and the governor of 
Bantam, to that of Nakhoda Sntla and Nakhoda 
Dugam going to Bencoolen during the French warfare, 
for which he incurred a tine, and of Captain Forrest's 
touching at Samartgka: in short, he apprised him of 



80 MKMOIRS OF A 

every event that had taken place. When the narrative 
was concluded the governor sent for Captain Forrest, 
and asked him whether it was true that he had been 
there some time since. " Certainly," answered the 
captain, " I did put in there.'" — " And what," said the 
governor, " was your motive for so doing ?" — " Because,'' 
said lie, " I was in want of water and live stock." — " And 
" who supplied you with them?" — " A Malay chief, 
" who was named Kei Damang, assisted me in procuring 
" whatever I stood in need of." — " Did you sell cloth 
"or opium, or did you purchase pepper there?" — 
" Whilst I was at Samangka I neither sold any goods 
" whatever, nor did I purchase pepiier." — " Who is 
" that person ?" said the governor, pointing to Nakhoda 
Leila. When Captain Forrest had looked at him, he 
said : " I know this man : he is the son of Kei Damang 
" of Sammigia. What can have brought him here ?" — 
*' He ia come," said the governor, " to claim protection 
" from us.; having killed the Dutch who were at that 
" place." — " The governor," said Captain Forrest, " will 
" do a just act in protecting them, for I am persuaded 
" they have not been to blame in the matter, but must 
" have been forced to it by the insufferable proceedings 
" of the Dutch. As to the idea that their debts might 
*' have been a motive, it is by no means probable, nor 
" would thousands of dollars be an equivalent to them 
" for leaving their establishment at Samangka" 

Nakhoda Leila was then desired to return to the 
baziir, to the house of serjeant Miyui. After an interval 
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seven days the governor again sent for him, to attend in the 
council-room, where the council was assembled, together 
with the two "paiigerans, and the datus of the town of 
Bencoolen, when he spoke to him to the following effect: 
" Return," said he, " to Croee, and convey to Kei Da- 
" mdng the letter that I shall deliver to you. With 
" respect to the future residence of you Samangka 
" people, you may settle wherever your inclination leads 
" you. The place is to me indifferent. If at Croee I 
" have no objection ; or if you prefer coming on to 
" Bencoolen, you are welcome so to do. Should any 
" person sent by the Dutch government inquire about 
" you, they shall be told it is no concern of ours, nor 
" shall any information be given to them : but even 
" if tliey should be acquainted to a certainty with 
" the place of your asylum, you need not be under 
" apprehension of our giving you up to them. The 
" English Company is not accustomed to act in that 
" manner, and you may rely upon their protection."* 

Upon 

* It \s not incumbPiil on the tnuiBlator to discuss the question of the 
justice or policy of affording protection to the leaders of this unfominate 
colony, under the circumstances slateil ; but it may be observed that at 
this period, and ever aincethe fonnationof establishments by the EngKsh, 
ht these puts, an underhand hostility bad prevailed bEtween the servants 
of the Dutch and English Companies, which manifested itself in constant 
reciprocity of ill offices. Our records in Sumatra were loaded with com- 
pliints of the Dutch undermining our trade, protecting our runaways, 
lISBisting our public enemies, occupying the settlements which these had 
taken from us and abandoned, and encouniging the natives to intercept and 
destroy our small trading craft — and thei'e can be little doubt but that the 
records of Padnng and BatavJa teem witli remonstrances and protests on 






oX MEMOins OF A 

Upon receiving this assurance Nakhodu Lelta lost no 
time in embarking for his return to Croee ; where, upon 
his arrival, he was made acquainted with the death <)f' 
his father, Kei Damaijg, who did not live to hear the 
favonrable contents of governor Carter's letter to hin). 
He delivered it into the hands of liis elder brother 
Nakhoda Bijani). 

From tlie fatal hour in which they lost their revered 
father, it is not to be irftagined what cares and troubles 
have been exjMrienced by each individual of the chil- 
dren of Kei Damaiig ; the consequence of having quitted 
their native land. The sons were separated and scattered 
over different countrieB, to which their fortunes happened 
to lead them. Some remained in the island of Percha 
(Sumatra), some went to the island of Balli, and some 
to those parts of Java that lie beyond the jurisdiction of 
the Dutch Company. These were their resting places. 
Like birds they directed their flight to wherever the 
trees of the forest presented them with edible fruit, and 
there they alighted. They were like chickens that had 
lost their tender and careful mother, who used to foster 
them. When it was their chance to meet with people 
who were inclined to shew them compassion, to those 
they devoted their services. Such has been the condition 
of Kei DamaTufs children since their parent's death.* 

For 
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For the informatimi of all resptttable persoos who niay 
be desirous of knowing their (eventful) st(a^, this nar- 
rative has been committed to writing, in a style of 
faithful simplicity, so that those who read it may think 
themselves eye-witnesses of the adventures of the family 
from Samangka to whom it relates. But God Almighty 
it is who alone knows what is good and what is evil for 
his servants in this world. Finjs. 

Transcribed on the eighth day of the twelfth month 
of the Mahometan year :• even at that time hath 
Jurottiiis^ Inchl 'La-uddm\ made a transcript of the 
account of his own adventures and those of his family, 
at the settlement of Paim 

Thus the poets s»y; — 

[The poetry, however, is too rhapsodical, or sublime, 

to 

English governor, whose answer may proUiblj have amounted only to 
this: that their swiguinsry qunlrel with the Dutch authorities was no 
I'onceni of his, and that the place where they should eslabUsli them- 
selves was matter of indifference to him ; trith the Important addition, 
however, that they should not, in any case, be given up by him lo their 



■ The year itseir is omitted, but being at the tine 0( Mr. Hui 
it was probably in 1788, or 1202 of the hejra. 



tesidencc, it 

4 This name of 'La-uddin \5 u 
pienmied a Malayan coiruption of 
* over or protecting the Faith.' 

5 A small place about twenty miles north-west of the presidency, and 
subordinate to the residency of Laye. 



the original ^JjliS, which may be 
!ie common Arabic name of j jH tc 
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to ^mit of an intelligible prode tron^tic^ ; but the 
purpoit of the first stanEa is to insinuate, figuratively, 
that although the copy wad recently made, at the desire 
of the gentlcsman who was then chief of Uie place (Ml*. 
B. Huntiings)) the Work itself had been written long 
bclfbire. Th^ reinaining stamias contain pious reflections 
asid exhortatioiis^ mixed, in alternate couplets^ with 
allusions to common objects, for the most part irrelevdnt 
to the matter.*] 

* For an account of the paniun or proverbial sonnet, see the Malayan 



THE END. 
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